
DVOUMĚSÍČNÍK PRO MNOHOSTRANNÉ OSOBNOSTI

DOBRODRUHDOBRODRUH
Ročník II. Číslo 1 / 98 Cena 18,– Kč; 22,– SK

GÖRAN KROPP
A JEHO
SWEDEN –
EVEREST
SOLO

STRANA 3

SNOWBOARD –
DISCIPLÍNA
S FENOME-
NÁLNÍM
NÁSTUPEM

STRANA 6

NAMIBIE –
RADY PŘED
CESTOU

STRANA 10

Jaký byl průběh tvého posledního
závodu?

Sikkimský rododendronový ultrama−
raton jsem nejen absolvoval jako běžec,
ale pomáhal jsem ho i organizovat. Zá−
vodníky čekalo sedm maratonů v sedmi
dnech s úctyhodným převýšením. Pohy−
bovali jsme se v nadmořské výšce od 500
do 3700 metrů. Ultramaraton vyhrál Ind
Sehr Bahadur Chetri, já jsem skončil
druhý. Daleko větší zážitky jsem však
v těchto místech zažíval vloni, kdy jsem
si zde dělal průzkum sám na horském ko−
le. V oblastech, kam nesměli ani domo−
rodci, jsem putoval pašeráckou stezkou.
Nakonec jsem se dostal na Sandakphu,
čili do místa, odkud vidíš Everest, Ma−
kalu, Lhotse a Kanchenjungu.

Proč zrovna ultramaraton a kdy to
všechno začalo?

V dávnověku a náhodou. Jako kluk
jsem se chtěl věnovat expedičnímu horo−
lezectví, ale nebyly na to podmínky.
V Moravském krasu jsem alespoň začal
lézt se skupinou Cerberos v jeskyních.
Když jsme se vraceli, kluci čekali na au−
tobus. Mně se čekat nechtělo, a tak jsem
běžel. V roce 1976 jsem si zaběhl svůj
první maraton.

A kdy přišla první stovka a jaká
byla?

V roce 1978 a byla strašná. Pamatuji
si to jako dnes. Listopad, zima, cesta
vedla v Košicích kolem Východoslo−
venských železáren po odporné betonové
vozovce. Jediným rozptýlením byla Zá−
dielská dolina. Na sedmdesátém kilomet−
ru se mi chtělo brečet a nechápal jsem,
proč to vlastně dělám. Ale sebral jsem se
a doběhl druhý.

A proč to tedy vlastně děláš?
Těžko říct, dělám, co mě baví, celý ži−

vot si poklusávám. Jsem přesvědčen, že
ultramaratoncem se člověk rodí, nikoliv
stává. Záleží na celkové odolnosti, psy−
chické a fyzické. A k úspěchu vede tré−
nink, vůle a zejména zkušenosti. Nebudu
lhát: nemám niterný pocit, že bych bez

běhu nedokázal existovat. Běh mi však
dává něco navíc. Zdá se mi, že do ultra−
maratonu nemusíš nic dát, jenom z toho
bereš.

Vloni jsme ve 3. čísle Dobrodruha
přinesli reportáž ze saharského ultra−
maratonu des Sables. Tys vyhrál svoji
kategorii. Zavzpomínej.

Písečného maratonu na Sahaře jsem
se zúčastnil v roce 1995. Vyhrál jsem
svoji kategorii nad 45 let a v absolutním
pořadí jsem byl osmý. Běžec absolvuje
230 kilometrů v sedmi dnech s výba−
vičkou na zádech. Závod des Sables těží
ze své velké popularity. Organizátoři
kontrolují, zda závodníci mají v batozích
nejen jídlo a spacák, ale např. i nůž, sig−
nální raketu, baterku, busolu atd. Des
Sables lze přežít bez puchýřů. Nepříjem−
né je, že pouze první etapa je společná,
rozřaďovací. Ostatní se startují intervalo−

vě, čili nejlepší závodníci vybíhají nej−
později za největšího vedra.

Co bylo na Písečném ultramarato−
nu nejtěžší?

Správně odhadnout pitný režim. S tím
jsem měl při nejdelší nonstop etapě pro−
blémy. Trápila mě dehydratace, na
občerstvovacích stanicích jsem se zase
napil přespříliš. Běh v poušti má svá spe−
cifika a zkušenostmi se člověk učí. Jinak
jsem závod absolvoval bez zranění a bez
větších obtíží.

Znamená to, že saharský závod ne−
považuješ za svůj nejtěžší?

Určitě ne. Zřejmě nejnáročnějším zá−
vodem, který jsem absolvoval, byl pa−
mírský běh. 300 kilometrů za čtyři dny.
Terén snad nebyl tak obtížný, běželo se
po pamírském traktu. Katastrofální však
byly hygienické podmínky, špatná orga−
nizace občerstvovacích stanic, mizivé

podmínky pro regeneraci sil. Samozřej−
mě i nadmořská výška nad 4000 metrů
znamenala své. Závod jsem vyhrál, ale
dal mi skutečně zabrat.

Těžší než Sables bylo pro mne i 700
mil v New Yorku. Měl jsem napuchlou
nohu, musel jsem ledovat. Závod jsem

sice vyhrál, ale bylo to na hranici zdra−
votních možností.

Ty jsi nejen běžec, ale i duchovní
otec a organizátor několika těžkých
závodů.

V roce 1992 jsem uspořádal první roč−
ník Moravského ultramaratonu (MUM).
Závodníky vždy čeká sedm maratonů
v sedmi dnech. Za šest ročníků se na star−
tu už objevili nejlepší ultramaratonci
(včetně žen) z pětadvaceti zemí světa.

V pavilonu „Z“ na brněnském výsta−
višti jsme už uspořádali dva ročníky v non
stop běhu na 48 hodin. A už jsme uvykli,
že pod kulatou střechou padají osobní, ná−
rodní, evropské a světové rekordy. Ten le−
tošní ročník se bude konat 20.–22. března.

Počítáme, že při pátém ročníku v roce
2000 zde bude první oficiální mistrovství
světa v běhu na 48 hodin.

11. července pořádáme druhý ročník
Transmoravského masochistického bě−
hu. Ultramaratonce bude čekat trasa
dlouhá 100 mil v jediném dni.

Na které závody se v letošním roce
nejvíce soustředíš?

Samozřejmě na zmíněnou osmačtyři−
cetihodinovku v brněnském pavilonu
„Z“. V dubnu si opět zazávodím v Himá−
lajích na Sikkimském rododendronovém
ultramaratonu. V červu zamířím do
Grónska a tam se skutečně velmi těším.
Na ledovém ostrově absolvuji první roč−
ník Greenland Iceberg Ultramarathon.
V sedmi dnech poběžíme sedm marato−
nů. A na přelomu roku 1998–99 se opět
vrátím na Nový Zéland, kde si zaběhnu
první ročník New Zealand Volcano
UltraMarathon.

Tome, zatížení při ultramaratonu
je pro organismus obrovské. Jak jej
chráníš?

Těžko říct, co je pro ultramaratonce
důležitější – hlava nebo nohy. Na první
pohled se zdá, že nohy, ovšem hlava dává
nohám signály. Nohy je však lehčí chránit
než hlavu. Ale vážně: důležitější než sa−
motná obuv jsou správné vložky do mara−
tonek. Teď už naštěstí existují vložky, kte−
ré lze naformovat podle tvaru nohy každé−
ho běžce. Myslím, že jsou vhodné pro

všechny sporty, při nichž jsou nohy zatě−
žovány. Zabrání nejen puchýřům, ale po−
mohou závodníkům, kteří mají velké pro−
blémy s achilovkami anebo s bolestí zad,
poněvadž dostanou nohu do takové polo−
hy, v jaké by měla být a tím korigují i chy−
by páteře, které běháním v nevhodné obu−
vi vznikly.

Tomáši, letos oslavíš padesátiny. Ve
svých maratonkách jsi prakticky pro−
běhl zeměkouli. Máš vůbec ještě něja−
ký velký běžecký sen a cíl?

Samozřejmě. Uběhnout 1000 kilomet−
rů za šest dnů. Prozatím to zvládlo na svě−
tě pět lidí. Doufám, že se k nim přiřadím.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: TOMÁŠ RUSEK a jeho archív„Světoběžec“ Tomáš Rusek Sahara – Marathon des Sables

Tomáš RUSEK:
ULTRAMARATONCEM SE ČLOVĚK RODÍULTRAMARATONCEM SE ČLOVĚK RODÍ

Jeden z nejlepších
světových ultramaratonců

Tomáš Rusek z Brna
oslaví letos padesátiny.

A v duchu úsloví, že doma
není nikdo prorokem,

je v zahraničí mnohem
známějším než v ČR.

Rusek je vítězem mnoha
proslulých megaběhů

takřka na všech
kontinentech. V rejstříku

světadílů, kde slavil
běžecké úspěchy, chybí

pouze Antarktida.
Na počátku prosince

jsme jej zastihli
v Brně po návratu

z Rododendronového
ultramaratonu, který se

koná v sikkimských
Himálajích. Ultramaraton často bolí

NEJHODNOTNĚJŠÍ ULTRA–VÝKONY TOMÁŠE RUSKA
ZÁVOD ROK PODMÍNKY UMÍSTĚNÍ
Bajkal–BAM (UdSSR) 1989 420 km/10 dní 2.
Hoggar (Alžír) 1989 550 km/13 dnů v poušti 3.
700 mil New York (USA) 1991 1.
Masochist
Mountain trail (USA) 1991 1.

90 mile Beach (Nový Zéland) 1994 1.
Colac (Austrálie) 1995 Šestidenní 1. – 812 km
Himálajský běh
– 100 mil (Indie) 1995 1.

Sables (Maroko) 1995 230 km/7 dní celkově: 8.
nad 46 let: 1.

Surgeres (Francie) 1995 48 hodin 2. – 433 km
(evropský rekord)

Sikkimský rododendronový
ultramaraton (Indie) 1997 2.



Poslední etapa závodu kolem Evro−
py, Round Europe Race 1997.
Tento klasický závod je 2500 mil

dlouhý; začal 1. června v Cherbourg
a pro Bullimora, který je dalece nejstar−
ším závodníkem, probíhal vcelku dobře.
Zájem médií však nepoutal jeho věk.
Jednalo se totiž o první závod tohoto ve−
terána britského jachtingu po návratu
z náručí smrti loni v lednu, během
Vendée Globe, sólového závodu jachet
kolem Antarktidy.

Tony Bullimore strávil čtyři dny
uvězněn v trupu své převrácené jachty,
obklopený v nouzové hamace mrazivou
vodou. Když australská námořní fregata
dorazila k místu nehody, 1200 mil od
Perthu, Bullimore se potopil do kostry
lodi a plaval uvítat nafukovací záchranný
člun. Trpěl omrzlinami, mimořádnou
ztrátou váhy a finanční katastrofou. Ne−
pojištěná jachta stála podnikatele
z Bristolu 500 000 liber. Zdálo se podiv−
né, že se chce vrátit ke sportu, který mu
tolik vzal. „Mou jedinou starostí je dát
dohromady sponzory,“ smál se však ne−
dlouho poté. „Je to jeden z mála případů
v mé jachtařské kariéře, kdy jsem napřed
před rozpočtem. Udržet všechno v běhu,
to byl vždycky obrovský finanční boj.“
Bullimorova úžasně tolerantní žena říká,
že mu nemůže zabránit, aby závodil. Ale
měl by prý trochu lépe přizpůsobit výda−
je možnostem poskytovaným sponzory.
Jachta, na níž absolvoval Round Europe
97, byla pronajatá, nikoli koupená. Ještě
cestou do Cherbourgu, kde měl jachtu
převzít, Bullimore v důsledku své neho−
dy trochu kulhal. „Pořád mám citlivá
místa, malé části chodidel, které se ještě
zcela neuzdravily po omrznutí. Austral−
ský chirurg mi amputoval malíček, ale
ten stejně už nefungoval,“ říká jachtař.
„Je ironií, že poprvé jdu závodit a mám
pořádnou nadváhu. Když jsem se po ne−
hodě vrátil, měl jsem o 22 kilogramy mé−
ně než při startu Vendée Globe. Po ná−
vratu do Británie jsem byl zván na neko−
nečné obědy a večeře jako řečník –
a hrozně jsem přibral.“

Jeho buldočí vůle žít a zachránit se
z ponuré převrácené kobky tisíce mil od
pevniny zaujaly dokonce i lidi, kteří se
nikdy ani nepřiblížili k lodi. Po svém ná−
vratu do Británie koncem února dostal
Bullimore více než 8000 dopisů a na
všechny osobně odpověděl. Nakladatel−
ství Little Brown vydalo jeho knihu Sa−
ved (Zachráněn), která vypráví o tom,

jak byl uvězněn, jak trpěl a nakonec byl
osvobozen. Kniha se stala bestsellerem.
Autobiografické části knihy osvětlily ně−
kolik nejasných míst v Bullimorově bar−
vité minulosti. Narodil se v Southendu,
jeho vášeň pro lodě začala už v dětství.
Jako chlapec se potloukal po pláži a po
molech, díval se na rybářské čluny, které
vyjížděly z ústí Temže za prací. Řídit

člun se naučil v místním jachtařském
klubu a když mu bylo 18, odjel z Británie
do Kapského Města. V Jižní Africe strá−
vil několik let. V roce 1970 se znovu ob−
jevil v Británii jako majitel Bamboo Clu−
bu v Bristolu. Bylo to na začátku boomu
reggae hudby a Bullimore zval do klubu
slibné umělce jako Boba Marleyho a Pe−
tera Toshe. Právě tam potkal také svou

ženu Lalel. „Vládl klubu železnou rukou,
ale bylo to v Bristolu místo, kam stálo za
to jít,“ říká Nigel Irens, konstruktér ja−
chet, jenž žil v Bristolu a s Bullimorem
závodil. „Podporoval také turné reggae
skupin, hodně riskoval a buď tratil, nebo
měl štěstí.“

Podnikatel v Bullimorovi nikdy ne−
spí. Jeden jeho známý vzpomíná, jak

s ním jel v roce 1990 závod Round the
Island na lodi Spirit of Apricot. Byl větr−
ný den a trimaran plul většinou rychlostí
přes 30 uzlů. Měli plné ruce práce. Zá−
vod vyhráli, ale Bullimorův hlavní zájem
byl soustředěn na francouzského námoř−
níka, který na palubě hostoval jako kor−
midelník. Bullimore doufal, že by mohl
od něj koupit loď. Když se hnali kolem
Needles v závoji ledové tříště, jeho pro−
dejní kampaň stále nepolevovala. Když
opouštěli St. Catherine’s, probíral finan−
ce a u Nab Tower datum prodeje. Jako
ukázka umění námořního a obchodního
to bralo dech.

„Tony má jakousi zvláštní naivitu. Ni−
kdy nevidí, jak špatně na tom je. V tom je
patrně jeho největší síla,“ říká Irens, kte−
rý konstruoval Apricot, trimaran, jenž
udělal z Bullimora významnou osobnost
v době boomu závodů na těchto lodích.

Bullimore do jisté míry zkultivoval
svou image umíněného amatéra. Zatímco
jeho převážně francouzští rivalové se
snažili tvářit jako řidiči formule jedna
a působit dojmem chladného vědeckého
profesionalismu, Bullimore chtěl vždy−
cky zůstat obchodníkem, který řídí lodě
pro zábavu. „Francouzská média mě po−
važují za bláznivého dědu, který bude
jen co do počtu, ale pokud se nepokusím
zvítězit, prostě se o mě nebudou zajímat.
Jedu závod Round Europe především
proto, abych si zlepšil výkonnostní křiv−
ku pro závod kolem světa Around Alone
single–handed, který se pojede příští
rok,“ řekl před závodem.

Pokud někdo projeví obavu o jeho
bezpečnost, Bullimorovi přátelé mu po−
vyprávějí historku o tom, jak vyvázl
v roce 1986. Je ještě neuvěřitelnější než
záchrana z Jižního oceánu. V listopadu
86 na startu Route du Rhum, sólového
závodu se St. Malo ve Francii, jedno
z plavidel utrhlo trimaran Apricot
a Bullimore se pokoušel jet po větru do
bezpečí přístavu v Brestu. Moře bylo pří−
liš divoké na to, aby mohl k lodi přijet
záchranný člun a trimaran byl zahnán na
závětrnou stranu pobřeží. „Mysleli jsem
si, že se z Anglie vracíme pro mrtvé tě−
lo,“ řekl Jeff Goulgrave, člen tehdejšího
doprovodného týmu lodi Apricot. „Ale
Tony vyšplhal na 200 stop vysoký skalní
výběžek, v temnotě nejhorší noci roku,
a popíjel tam čaj s četníky. „Potom jsme
se za úsvitu vydali hledat Apricot.
Všechno, co jsme našli, by se vešlo do
nákupního sáčku.“ – ph –
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TONY BULLIMORE:TONY BULLIMORE:
NEZDOLNÝ

MOŘSKÝ BOJOVNÍK
Tony Bullimore spěchá podél přecpaného pontonu

jako teriér na stopě. Jeho kratičký sestřih
se naježí a povyroste aspoň o centimetr,

jak se snaží zároveň instalovat nový
navigační software a naložit další přední plachtu

na svou Exide Challenger, 60 stop dlouhou šalupu.
Má za sebou třicet let zkušeností

se závody na oceánu, ale žádný velký úspěch.
Světovou proslulost získal paradoxně
svým dramatickým ztroskotáním na loňském
Vendée Globe (viz DB 2/97). Není to typ
pro vítězství. Přesto si zaslouží náš portrét,
neboť tento nestor závodů na oceánech
se v 57 letech opět chystá na moře.

ČESKÝ KAPLAN SLOUŽIL MŠE VČESKÝ KAPLAN SLOUŽIL MŠE V ANTARKTIDĚANTARKTIDĚ

CESTA ZA SNEM
Mladý kněz odkojený skautingem.

Vždyť i ono „Orko“ vzniklo ze skautské
přezdívky – Orlí oko. A Marek si ji hrdě
ponechává, byť už nějaký čas nosí brýle.
Stěny jeho velkomeziříčského domova
zdobí nejen kříže a církevní obrazy, ale
i fotografie ze skautských táborů, svinu−
té laso a indiánské ozdoby.

Marek Vácha nejprve vystudoval mo−
lekulární biologii v Brně a teprve potom
teologii v Olomouci. Už v roce 1987 mu
Jaroslav Pavlíček nabídl roční pobyt
v Antarktidě. Tehdy to z mnoha důvodů
nevyšlo, o deset let později však ano.
A „Orko“ tak zúročil své cesty po české
přírodě a letní i zimní vandry skutečně
nevšedním způsobem.

ŽIVOT BEZ ŠAMPÓNU
Cílem Váchova snu byla česká an−

tarktická stanice na King Georg Islandu.
Cesta na ni vede přes Paříž, Buenos
Aires, Santiago de Chile a Punta Arenas.
Tam končí Jižní Amerika. A potom už
vojenským letadlem přes Magalhaesův
a Drakeův průliv na Ostrov krále Jiřího.

„Bylo nás pět jako v Poláčkově knize:
vedoucí a zakladatel stanice Jaroslav
Pavlíček, klasický kytarista Lubomír
Brabec, podnikatel Vilém Rudolf, práv−
ník Radek Forman a já. Čekal nás pětitý−
denní pobyt ve fantastické přírodě vr−
cholného antarktického léta, kdy tučňáci
a tuleni mají mladé,“ vzpomíná „Orko“.

Česká stanice je umístěna na nádher−
ném místě v jedné z velkých antarktic−
kých oáz, tedy v místě, kde není ledovec.

Tvoří ji několik maličkých kajut či kójí,
které jsou sice velice skromné, ale přesto
útulné. Nejbližší další stálá stanice je
čínská. Kdo ji chce navštívit, musí pře−
pádlovat mořskou úžinu. Když je pěkně,
je to plavba na čtyři hodiny. Když je po−
časí špatné, je to dřina na tři dny.

MŠE V ANTARKTIDĚ
Česká antarktická stanice se nezabývá

meteorologickým ani biologickým pro−
gramem. „Náš program byl envi−
ronmentalistický,“ říká Marek Vácha.
„Zkoumali jsme, jak je možno přežít
s minimálním narušením okolního terénu
a s minimálními náklady na život. Zdejší
pobyt má pro účastníky expedic úžasný
osobní význam. Kluci se tam naučí žít
bez televize, rádia, beze všech civilizač−
ních vymožeností. Musí se naučit posta−
rat sami o sebe, porvat se se zimou i drs−
nou přírodou. Nefalšovaná a nenarušená
divočina na ně působí i v duchovním
smyslu: získávají pevnou vůli, fyzickou
i psychickou odolnost a mají mnoho ča−
su na osobní úvahy – co se sebou, co se
svým dalším životem. Co dál, až se vrátí
zpět do civilizace. Je to hledání osobního
smyslu života, cesta k sobě. Navíc každý
zjistí, že se dá docela dobře žít bez řady
věcí, bez kterých si život v moderním
světě nedokážeme představit: bez
šampónů, bez mýdla, bez různých sprejů
a kolínských vod. To má podle mne ob−
rovský pedagogický i ekologický vý−
znam.“

Antarktida přináší člověku nejsilnější
zážitky. „Protože jsme hluboko na jihu,

slunce vychází i zapadá řádově desítky
minut,“ vzpomíná „Orko“. „Je to úžasná
podívaná. Ledové kry hrají všemi barva−
mi od tmavě žluté, přes oranžovou až po
tmavě rudou a celá obloha plane ohněm.
Nejúžasnější zážitek mi připravila zvířa−
ta. Antarktická fauna nemá s člověkem
žádnou negativní zkušenost. Tuleni,
lachtani, rypouši sloní a desítky a desítky
tisíc tučňáků nechají člověka přiblížit do
své bezprostřední blízkosti. Bylo to fan−
tastické, zkušenost, na kterou se nedá za−

pomenout,“ řekl mi při prohlížení diapo−
zitivů Marek „Orko“ Vácha.

Zatímco kytarista Lubomír Brabec
hrál skladby Johanna Sebastiana Bacha
a Sylvie Bodorowé, kněz Marek Vácha
sloužil mše. „V první části expedice
jsem mše sloužil jenom v neděli, dru−
hou část už každý den. A jednou bylo
počasí natolik příznivé, že jsem mohl
mši sloužit ve volné přírodě. Krásný zá−
žitek.“ Zatímco „Orko“ vypráví, hraji si
s hrstí kamínků dovezených z dalekého

ostrova. Mladý kaplan je velkomezi−
říčským dětem rozdává při svých boho−
službách.

Když „Orko“ vzpomíná na svůj polár−
ní pobyt, září mu ještě tvář odleskem le−
dovců: „Antarktida je místo, kde jsem se
cítil neuvěřitelně blízko Bohu a boží pří−
tomnost jsem pociťoval naprosto ze vše−
ho. Odjížděl jsem se smutkem v srdci
a kdybych mohl, okamžitě bych se tam
vrátil…“.

JAROSLAV MONTE KVASNICA

V minulém čísle (DB 6/97) jsme přinesli rozhovor se zakladatelem
první české stálé polární stanice v Antarktidě

Jaroslavem Pavlíčkem. Hovořilo se v něm podrobně o chodu
této stanice i ekologických programech, které její návštěvníci plní.
Zatímco činnost stanice je poměrně známá, málokdo ví, že na ní

proběhl možná světový unikát – pravidelné mše sloužené kaplanem
z Valašského Meziříčí – Markem Orkem Váchou.

Po primici (první mši) dostal Marek „Orko“ Vácha od svých přátel poníka, kterého pojmenoval Akičita, což v lakotském
jazyce indiánského kmene Siouxů znamená Bojovník. Foto: Zdeněk Kopřiva



Dobrodruh 1/98 ZEMĚ strana 3

Vuniverzitní hale městečka Lundu
je plno, všechna místa jsou již
obsazená, ale lidé přicházet ne−

přestávají. A tak nás tu teď víc jak tisíc
čeká na vyprávění člověka, který se jed−
noho dne sebral a sednul na kolo, aby na
něm dojel do Himálaje k úpatí Everestu
a potom sám a bez kyslíku tuto horu do−
byl. No a když slezl dolů, tak sednul za−
se na to kolo a jel zpátky.

V rohu sálu se otevírají dveře a mezi
nás vjíždí na kole skoro dvoumetrový tři−
cetiletý chlap a s úsměvem ve tváři nás
zdraví. My ho zdravíme potleskem, ale
skromně nás máváním rukou přerušuje

a začíná vyprávění. Nejdříve trochu
o sponzorech, bez kterých by se tato do−
brodružná cesta nemohla uskutečnit, po−
tom o přípravách a nakonec o vlastní ex−
pedici. A protože mám to štěstí, že děvče
tohoto dobrodruha je dcerou mých sta−
rých českých přátel, tak se s vámi mohu
podělit o toto vyprávění.

Kdo to je Göran Kropp? Narodil se
v prosinci 1966 v Eskilstuně, ale první ro−
ky žila rodina v Itálii. Lásku k přírodě
a horolezectví v něm probudil jeho otec,
který ho od tří let tahal s sebou po Dolo−
mitech. V šesti letech zdolal Göran nej−
vyšší horu Švédska Kebnekaise 2117 m
n.m. a v sedmi letech nejvyšší horu Nor−
ska a Skandinávie Galdhöpiggen 2469 m.

Dlouho trvalo, než se rozhodl stát do−
brodruhem z povolání a zrovna tak byla
dlouhá příprava. V roce 1988 vystoupil
na Pik Lenina 7134 metrů vysoký, rok
nato zdolal řadu vrcholů v Jižní Ameri−
ce a to Illiniza Sur 5200 m, Cotopaxi
5897 m, Illimani 6300 m, Huyana Potosi
6095 m, Illampu 6520 metrů.

Systematická horolezecká praxe po−
kračovala v roce 1990 „nemožnou“ ho−
rou Muztagh Tower 7273 m s nejvyšším
stupněm horolezecké obtížnosti. Násle−
dující rok ho zastihl na nejsevernější
sedmitisícovce světa Pic Pobeda 7439 m,
kde snad nikdy není pěkné počasí. Ani
tato hora neodolala a Göran po 28 hodi−
nách nepřetržitého lezení stanul na vr−
cholu.

V tomto roce také uzrála myšlenka
vystoupit na nejvyšší horu světa pouze
vlastním přičiněním, bez cizí pomoci. Že
nestačí jenom sednout na kolo, na káru
naložit potřebnou výstroj s určitým pro−
viantem a jen tak vyrazit, mu bylo jasné,

a proto začal s náročnou a cílevědomou
přípravou. Po každodenním tréninku na
kole a fyzické přípravě sednul v roce
1992 s přáteli do auta a jel předem naplá−
novanou cyklotrasu do Nepálu autem.
Seznámil se tak s charakterem budoucí
cesty na kole a zároveň vystoupil na sed−
mou nejvyšší horu na světě, Cho Oyu
8201 m. Cesta zpět se nějak popletla
a sama by stačila na dlouhé vyprávění.
Po několika měsících a mnoha dobro−
družných zážitcích nechává Göran auto
v Káthmandú a vrací se do Švédska le−
tadlem. Tvrdý trénink a přípravy pokra−
čují. 1993 je v Nepálu zpátky a ke svým

úspěchům připisuje zatím ten nejcenněj−
ší. Jako druhý člověk na světě vystupuje
úplně sám a bez kyslíku na druhou nej−
vyšší horu světa K2, 8618 m vysokou.

V Káthmandú poté utřel auto od pra−
chu, přifouknul gumy, vyměnil baterii
a když naložil stopaře, tak jel stejnou tra−
su zpět do Švédska. V následující tvrdé
přípravě už zdolává v roce 1994 jenom
Broad Peak 8047 m, zcela sám po více
jak osmnáctihodinové námaze. Zbývá už
jenom trénink a trénink a k tomu tolik
potřební sponzoři. Není to lehké, větši−
nou ho mají přinejmenším za snílka. Na−
konec ale najde asi 45 firem, které na je−
ho připravenost vsadí a Göran konečně
v polovině října 1995 na švédském hor−
ském kole Crescent vyráží. Cesta není
jednoduchá, ať již jde o terén, anebo
o politickou situaci v některých částech
trasy. Asfaltka končí v půlce Turecka,
potom už jsou jenom písečné a kamenité
cesty. Do Káthmandú přijíždí začátkem
dubna 1996, když ušlapal 13 000 kilo−

metrů, projel 16 zeměmi včetně České
republiky, opotřeboval 15 pneumatik
a víc jak stokrát píchnul, několikrát sva−
řoval káru a opravoval kolo.

V Káthmandú si pár dní odpočinul,
naložil polovinu výstroje na záda (65 kg)
a sám, bez nosičů a doprovodné výpravy
vyrazil do základního tábora pod Eve−
restem, který je ve výšce 5000 m. Potom
se vrátil pro druhou polovinu nákladu,
a tak se prošel dvakrát. Jak ale říká sám,
„stejně jsem se musel aklimatizovat“.
A také je celý podnik už veselejší, pod
úpatím hory je teď s ním jeho děvče Re−
nata. Ve stanu je příjemněji, když venku
řádí pořádná bouřka.

V základním táboře je několik klasic−
kých výprav, které zrovna tak jako Gö−
ran čekají na vhodné počasí k zahájení
výstupu a dobytí hory.

Göran volí novou výchozí trasu ná−
stupu do ledopádu a dostává se tak před
některé z horolezců z jiných výprav. Po−
časí se ale náhle zhoršuje, a tak se vrací

do základního tábora. Po několika dnech
se znovu vydává nahoru. Přestože počasí
ani tentokráte není nejlepší, prudký vítr
snižuje teplotu téměř na –40 °C, dostává
se až 100 metrů pod vlastní vrchol. Poča−
sí ale ani tentokráte nedovolí, aby dosáh−
nul vrcholu, a tak mu znovu nezbývá,
než se vrátit do základního tábora. Dří−
vější horolezecké zkušenosti a správné
zhodnocení nebezpečí se ukáže být
správné, neboť záhy potom dochází
k jedné z největších tragédií v historii do−
bývání Mount Everestu a 8 lidí přichází
o život. Někteří z nich jsou Göranovi
přátelé. Čekání v základním táboře na
příhodné povětrnostní podmínky je
zdlouhavé, navíc se blíží doba častých
bouří. Když meteorologové předpovídají
několikadenní zlepšení počasí, Göran ne−
váhá a znovu, již potřetí, se vydává k vr−
cholu. Cestou k vrcholu se v posledních
táborech setkává nejenom s dalšími vytr−
valci, kteří jdou k vrcholu, ale také musí

obcházet zmrzlá těla z tragédie minulých
dnů.

Přestože je výborně fyzicky připrave−
ný, tak se jenom z posledních sil dostává
na vrchol. Jako první Skandinávec tak
vystoupil na nejvyšší horu světa Mount
Everest 8848 m bez kyslíku.

Na vrcholu se dlouho nezdržuje, poři−
zuje několik fotografií a videozáběrů,
kontroluje některé údaje a po pěti minu−
tách oddechu ve velmi řídkém vzduchu
začíná se dvěma horolezci, kteří tam v tu
dobu jsou, sestup. Bez nějakých velkých
nesnází se dostává do základního tábora,
kde je jeho výkon po zásluze oslaven.

Následuje pár dní odpočinku, potom
se s Renatou vydávají zpátky do Káth−
mandú a nasedají na kola, aby se, tento−
krát již společně, vydali na cestu zpátky
do Švédska. Plánovanou trasu musí ale
několikrát změnit. V Íránu nesmí jezdit
ženy na kole, a tak se vydávají přes Čínu
do Ruska, kam ale zase nedostanou ví−
zum. Vízum dostanou do Kazachstánu
a odsud přejíždějí do Ruska bez víza.
Nasedají na vlak, ale v Moskvě jim to ne−
dá, a tak vystupují a znovu na kolech je−
dou do Petrohradu. Tady jsou přistiženi,
a protože nemají vízum, do 48 hodin mu−
sí Rusko opustit. To ale stačí na prohlíd−
ku Ermitáže a Něvského prospektu. Do
Helsinek, Stockholmu a Jönköpinku je
potom už jenom kousek. Z Jönköpinku,
kde Göran s Renatou bydlí, před rokem
a několika dny vyjel, a tady také ukončil
cíl, který si dal před šesti lety.

Dobrodružný život Görana Kroppa
tím ale nekončí. V květnu se vydává
s Renatou, svým otcem a několika přáte−
li do Tibetu k hoře Shisha Pangma 8013
m. Renata, která má již za sebou horole−
zeckou přípravu, má v úmyslu stát se tak
první Švédkou, která vystoupí nad 8000
metrů. A nás potěší, že je z české krve.

Vyprávění dobrodruha před námi jsme
všichni sledovali s mírným mrazením
v zádech. Vtipné a věcné podání zážitků
provázené desítkami krásných diapozitivů
v nás všech zanechá navždy vzpomínku.
Ale každé dobrodružství se jednou musí
skončit, aby nová mohla začínat. Je čas
vypnout diaprojektor, Göran Kropp
s úsměvem ve tváři se skromně uklání
a my vstáváme, abychom ho alespoň od−
měnili potleskem, který nebere konce.

ZDENĚK HAJNÝ

Někteří čtenáři možná
v roce 1996 zaznamenali
novinovou noticku, podle

níž jistý Švéd nasedl
na kolo, dojel pod Mount

Everest, vylezl na něj
a zase se na kole

vrátil do Švédska. Jaké
to bylo ve skutečnosti

a kdo je onen Švéd,
nám ukáže reportáž

našeho spolupracovníka
v Malmö,

Zdeňka Hajného.

GÖRAN KROPPGÖRAN KROPP
A JEHO SWEDEN–EVEREST

SOLO EXPEDITION 95/96Před výstupem na Mount Everest prošel Göran
důkladnou horolezeckou přípravou.

Kolo s károu bylo nutné několikrát svařovat.

DOBRODRUH JEDNÁ SE ŠVÉDEM
O PŘEDNÁŠCE V PRAZE
G. Kropp chystá v blízkých letech

také velký pochod na severní pól i s návratem po svých,
což by bylo velmi unikátní akcí.

V souvislosti s touto připravovanou expedicí
i expedicí Sweden–Everest 96 náš časopis

zahájil jednání s G. Kroppem o jeho diashow v Praze.
Diashow by se pravděpodobně měla konat na podzim,

budeme Vás o ní informovat v nejbližších číslech.

V PŘÍŠTÍM ČÍSLE
MJ. NAJDETE:

POTÁPĚNÍ
SE ŽRALOKY

– jak a kde?

ČÍNA
– rady a tipy pro cestovatele

RAFTING
– úvod pro začátečníky

NAOMI UEMURA
– dvacet let od velkého sóla

a dalších více jak 20 článků
z dobrodružných sportů a cestování

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Czech Republic
tel./fax: 0042–2–401 99 25
E–mail: ckalpin@comp.cz

Lyžařské zájezdy (za velmi nízké ceny)
Jarní prázdniny ve Francii 13.–22. 3. 98
Jarní prázdniny v Itálii 28. 2.–7. 3. 98, 7. 3.–14. 3. 98
Val Thorens (spacím busem) 27. 3.–5. 4. 98
Stubaiský ledovec 23.–26. 4. 98

Cyklistické zájezdy
Holandsko (ubyt. v bungalovech) 17.–22. 4. 98
Provance (ubyt. v bungalovech) 15.–24. 5. 98
Podunajská stezka (stany) 28.–31. 5. 98
Podél Salzachu a sol. komorou 18.–21. 6. 98
Kolem řeky Mur (stany) 11.–14. 6. 98
Francie–Bretagne (bungalovy) 26. 6.–5. 7. 98
Dolomity (stany) 3.–12. 7. 98
Norsko s raft. (stany) 11.–25. 7. 98
Skotsko (stany) 9.–23. 8. 98

Turistické a vysokohorské zájezdy
Podkarpatská Rus 26. 6.–3. 7. 98
Dolomity 3.–12. 7. 98
Korsika 7.–22. 8. 98
Výstup na Jungfrau 24.–31. 7. 98
Výstup na Mont Blanc 4.–12. 9. 98
Treking v Himálajích, jaro a podzim
Národní parky USA a Kanady červenec
Jižní Amerika–Peru 7.–30. 9. 98

Výuka lezení v zimních i letních podmínkách dle katalogu



HOREČKA ZAČÍNÁ
Cesta na Yukon začínala v časech

Klondiku ve Skagway na Aljašce. Do
dnešních časů tu zůstala úžasná přírodní
scenérie a zde začíná cesta zvaná
Chilkoot Trail. Hnáni touhou po zlatě,
plahočili se v roce 1898 zlatokopové ob−
lastí Scales vzhůru do průsmyku
Chilkoot. Průsmyk v Coast Range, mezi
Aljaškou a Kanadou, představoval v zi−
mě 1897–98 vstupní bránu k vybájené−
mu bohatství. Desítky tisíc lidí táhly ke
zlatým polím na Yukonnu, v očích od−
lesk budoucího blahobytu. Na zádech
nesli potraviny, krumpáče a lopaty a ně−
kdy i spoustu neuvěřitelných věcí. Piano,
hejno kuřat, pluh.

Skagway leží v zeleném údolí vysoko
nad Taiya Inlet na jihovýchodě Aljašky,
na místě, kde by člověk čekal stěží něco

zajímavého, natož celé město. Údolí je
známé pod jménem Skagua nebo „do−
mov divokého severáku“. Čtyři slova
změnila navždy historii celé oblasti:
„Zlato!, Zlato! Zlato! Zlato!“ Tak vykři−
koval 17. července 1897 Seattle Post–In−
telligencer. Zaoceánský parník Portland
přivezl z Aljašky 68 prospektorů, dvě tu−
ny zlata a spousty historek o chudácích,
z nichž se přes noc stali boháči. Bylo to
jako výstřel ze startovací pistole. Úřední−
ci vyskočili od přepážek, řidiči trolejbu−
sů opustili své trasy, starosta Seattlu re−
zignoval a všichni se vydali na místo,
o kterém v životě neslyšeli. Bylo to tady
a v centru toho všeho bylo Skagway.
Dnes je hlavní třída Skagway, Broad−
way, výkladní skříní Národního historic−
kého parku zlaté horečky na Klondiku.

National Park Service, město, stát i sou−
kromníci utratili víc než milion dolarů,
aby zrestaurovali tuto ulici do podoby je−
jích slavných dní. Dřevěné chodníčky,
falešná průčelí budov, koňmi tažené po−
vozy, to vše vytváří iluzi Skagway tak,
jak vítalo prospektory, když v letech
1897 a 98 vystoupili z lodí. Ačkoli zlatá
pole leží 600 mil na sever, Skagway se
stalo bránou ke Klondiku, protože leží
blízko dvou hlavních cest v zemi, cesty
přes Bílý průsmyk a průsmyk Chilkoot.
Během pouhých několika měsíců se
v podstatě opuštěné údolí proměnilo
v největší aljašské město. Deník jednoho
ze zlatokopů ho označil za nejdivočejší
město kontinentu. Bylo tu osmdesát sa−
loonů. V rajské uličce nacházeli
prospektoři povyražení se ženami, jako

byla Popcorn Kate, která prý (podle Sk−
agway News) nosila jen tolik oblečení,
co by se vešlo do náprstku.

Pěstní souboje, tasení koltů, skořáp−
ky, švindl a krádeže byly tak běžné jako
ragtimové melodie. Nezřídka se s jitrem
v ulicích objevily i mrtvoly s kapsami
obrácenými ven. Šéfem kriminálníků byl
Jefferson Randolph „Soapy“ Smith. To
však skončilo v noci 8. července 1898.
Committee of 101, výbor bdělosti, měl
tehdy schůzi na nábřeží, kde probíral, jak
se zbavit kriminálních živlů ve městě.
Whisky opilý Soapy popadl zbraně, vy−
razil ze saloonu a zamířil do přístaviště.
Frank Reid, městský inspektor, mu zkří−
žil cestu. Ozvaly se dva výstřely. Soapy−
ho pochovali pod dřevěný náhrobek,
Franka Reida pod žulový. Se Soapym

odešla velká část divokosti, kterou bylo
Skagway proslulé. Ještě dnes však může−
te slyšet ragtime v Red Union Saloonu,
kde není pevná zavírací hodina. Ve měs−
tě jsou však také místa, kde se předčítá
poezie Roberta Service. Zůstalo jen 750
obyvatel. Lodi turistů sem však stále
připlouvají a pak se město rozrůstá do
velikosti, jakou mívalo v časech zlaté ho−
rečky. Bordely nahradily obchody se su−
venýry.

Divočina Chilkoot Trail, nebo to, co
z ní zbývá, začíná 9 mil za městem, na
začátku Chilkoot Trail. Zmíněných 33
proklatých mil představuje jediný sucho−
zemský úsek z 2000 mil dlouhé cesty ze
Seattlu na Klondike. Do Skagway může−
te jet lodí, ve člunu překročit řeku
Yukon, ale přes průsmyk musíte pešky.

Dělá se to většinou v zimě, kdy spousty
sněhu zmírňují náročný terén.

Mnoho zlatokopů si najímalo nosiče,
často lidi z Tlingit. Muži, ženy, dokonce
i děti nosili jejich náklad vzhůru do prů−
smyku. Od července 1897 do roku 1898
nastoupilo na cestu asi 30 tisíc lidí. Po
otevření železnice přes blátivý Bílý prů−
smyk v roce 1899 Chilkoot Trail ztichla
a upadla prakticky na víc než polovinu
století v zapomnění. V sedmdesátých le−
tech dvacátého století se Chilkoot Trail
stala součástí Národního historického
parku zlaté horečky na Klondiku (Klon−
dike Gold Rusk National Historical
Park). Ročně jí projdou téměř 4000 lidí,
v sezóně takové množství, že Kanada za−
čala povolovat přechod maximálně
padesáti lidem denně. Cestují sem lidé
z Izraele, z Čech, z Německa.

Vydáte−li se na cestu, ihned
vás pohltí pobřežní lesy,
které dominují americké
straně průsmyku, svět zele−
ně, převislých trsů mechu
a hukotu řeky Taiya. Z po−
břeží vedou do vnitrozemí
jen tři cesty, na nichž není
ledovec. Chilkoot Trail,
jedna z nich, bývala stovky
let užívanou obchodní ces−
tou. Život tu pulsoval mno−
hem dřív, než přišli zlato−
kopové. Dnešní odkaz je
však zcela poznamenán
zlatou horečkou. Scenérie
je idylická. Modrozelené
drahokamy kousků ledovce
mezi horami, kamzíci, čer−
ní medvědi na lukách. Jako
byste kráčeli historií, po
stopách zlatokopů. Použí−
váte jejich kempy, nalézáte
věci, které tu poztráceli
a poházeli, kus lana,
plachtoviny, podkovy, láh−
ve od whisky, staré boty,
lopaty, věci odhozené na
místech, kde se staly příliš
těžkými na to, aby se s ni−
mi někdo táhl dál. Sníh či
déšť, který tu je velmi čas−
tý, vám bude stejně nepří−
jemný jako těm před sto
lety.

Na 7,8. míli najdete srub na místě
zvaném Canyon City, prašné místo plné
myší, kde však je sucho. V deníku Ro−
berta Medilla z roku 1897, který najdete
na polici, se píše: „Brzy jsme uschnuli,
měli jsme dost suchého dříví a spoustu
dobrého jídla. Cítili jsme se jako milio−
náři.“

Na 13. míli v kempu Sheep Camp
uschnete podruhé. To už se nacházíte na
hranici lesa. V dobách zlaté horečky tu
málokdy tábořilo méně než 1500 lidí,
někdy za bouřlivého počasí až 8000!
Bývalo tu šestnáct hotelů, čtrnáct restau−
rací a tři saloony. Dnes je to klidné
a krásné místo. Budovy vzaly dávno
za své a příroda lidem dokazuje, jak
obdivuhodnou schopnost obnovy ještě
stále má.
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V těchto měsících je tomu právě sto let od doby,
kdy v oblasti aljašského Yukonu propukla

nejslavnější zlatá horečka všech dob. Horečka,
která vzhledem k místu svého vzniku přinesla

i řadu romantických příběhů a neuvěřitelných
výkonů. Připomeňme si při této příležitosti tuto
dobu i skutečnost, že slavná cesta zlatokopů
Chilkoot Trail je dnes známou trekařskou trasou.

Prospektoři na Klondiku – jen málokterý z nich zbohatnul. Proslulé „Zlaté schody“ museli někteří projít až třicetkrát.

UBĚHLO STO LETUBĚHLO STO LET
OD ZLATÉ HOREČKYOD ZLATÉ HOREČKY

NA ALJAŠCENA ALJAŠCE

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ

Beskyd
stany pro všechny druhy turistiky

Nové modely ATAK

lehké dvouvrstvé „kopule“,

nepropustnost tropika přes 4000 mm,
podlahy přes 10 000 mm sloupce vody,

horkovzdušně „zalepené“ švy,

duralové konstrukce, rychlá stavba,

nízké ceny, zimní slevy a záruka 24 měsíců!

HORIZONT
oblečení pro sport, turistiku a pobyt v přírodě

NOVINKA – tkanina SUPER BRETEXR

paroprodyšný a větruvzdorný materiál,
poddajný a trvanlivý i za nízkých teplot,

nepropustnost i přes 12 000 mm,

horkovzdušně „zalepené“ švy
na speciálním zařízení firmy PFAFF

Kvalita pro náročné, ceny pro každého!

JUREK S+R
výroba a firemní prodejna

739 13 Kunčice pod Ondř. 304
tel.: 0656/85 00 32, fax: 85 01 08

VYCHUTNEJTE SUCHO A POHODU

White Pass, Bílý průsmyk, byl pro zlatokopy na Klondi−
ku druhou možnou cestou k bohatství, cestou o 12 mil
delší než Chilkoot Trail, ale o 839 stop níže polože−

nou. Cestou svůdnou, ale strašlivou. V létě 1897 proměnily deš−
tě White Pass Trail v neprůchodný močál z bahna, lidí a 3000
mrtvých koní. „Koně umírali jako mouchy v prvním mrazu,“
napsal Jack London. A muži se v zoufalství vraceli.

Nemohou−li projít koně z masa a kostí, snad by se to mohlo
podařit železnému oři? Plánu prorazit průsmykem železniční
trať se všichni smáli. Všichni až na Michaela Heneye, kanad−
ského podnikatele, jenž se chlubil: „Dejte mi dostatek dynami−
tu a šňupacího tabáku a já postavím cestu do pekla.“ Neexistu−
jí žádné záznamy o spotřebovaném tabáku, ale dělníci použili
450 tun výbušniny, aby onu cestu prorazili. Muži volně viseli

na lanech ze skalních převisů, aby uložili nálož. Bo−
jovali s větrem, poryvy sněhu a teplotami mínus

šedesát stupňů Fahrenheita. Trať, kterou „nebylo možné posta−
vit“, byla za 26 měsíců v provozu.

Dnes je White Pass & Yukon Route známá jako mezinárod−
ní historická pamětihodnost stavebního inženýrství. A také je to
jedna z nejkrásnějších železničních tratí na světě. Tři lokomoti−
vy táhnou úzkokolejný vlak ze Skagway zákruty vzhůru sva−
hem, stoupáním až 3,9 % přes horské prameny, které vytékají
z vodopádů. Každým oknem salónního vozu ve stylu 90. let mi−
nulého století je vidět tyrkysově modrý ledovec, zubaté štíty
hor, listoví osik, které se na podzim třpytí jako zlaté mince. Je
hořkou ironií, že trať vede přes původní White Pass Trail, kde
slunce dosud vyběluje koňské kosti. Dnes železnice sveze té−
měř 170 tisíc turistů ročně po trati stoupající 20,4 míle do prů−
smyku ve výši 2900 stop. – ph –

WHITE PASS RAILWAY – ZÁZRAK,
KTERÝ PŘETRVAL
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klub cestovatelů a romantiků

KUDRNA

BRNO

CESTUJEME
PO CELÉM SVĚTĚ

Přes hory a doly
Výpravy do dalekých zemí

Zpátky na východ
Cesty na severozápad

Středomoří Toulky Balkánem
Cykloturistika Vodácké akce

Tuzemské pobytovky Silvestry
Lyžování a skialpinismus

Cesty (s) za hudbou
Akce KČT Kudrna

Nový katalog zájezdů KUDRNA ’98
Vám zašleme rádi a zdarma.

CK KUDRNA, Bašty 2,
P.O.Box 714, 663 14 Brno

tel.: 05/4221 6764
fax: 05/4221 6763

http://vip.fce.vutbr.cz/org/kudrna
e–mail: kudrna@brn.czn.cz

Zima na Chilkoot Trail byla krušná.

Dál cesta pokračuje přes lavinové po−
le. 3. dubna 1898 tu lavina pohřbila nej−
méně 70 lidí. Cesta je příkrá, převýšení
2800 stop během 3,6 míle. Za mlžného
počasí jakoby tu spousty vodopádů pada−
ly přímo z nebe. Na úpatí nejprudšího vr−
cholu leží Scales. Také tady bývalo ruš−
no, dnes tu leží jen rezivějící kusy žele−
za, stočený drát a vybělené koňské kosti.
Před vámi pak zůstává 800 stop převýše−
ní za půl míle. Tohle bylo místo, kde hra−
biví nosiči přehodnocovali svou cenu
a zvyšovali plat až na dolar za libru ná−
kladu. Zaplať, nebo se vrať.

V zimě 1897–98 byly vytesány scho−
dy do ledu, dobrých tisíc schodů, zná−
mých jako „Zlaté schody“. I po nich by−
lo třeba vynést povinný
náklad. Kanadská North–
West Mounted Police to−
tiž ve snaze zabránit hla−
domoru požadovala, aby
každý měl s sebou dosta−
tek potravy i vybavení
na přežití celé zimy,
což představovalo zhruba
jednu tunu. Znamenalo to
přejít průsmykem ale−
spoň třicetkrát, krok za
krokem, kámen po ka−
meni.

Když se vzpamatujete
v dalším suchém srubu,
začnete zvolna sestupo−
vat do Kanady, do místa
poeticky zvaného Šťastný
kemp. Poté, co zlatoko−
pové překonali průsmyk,
zbývaly jim stále ještě
míle skalnatým terénem,
stavba člunů a 550 mil po
řece Yukon ke zlatým po−
lím. S průsmykem za zá−
dy se však všechno zdálo

snazší. S jarem pokryly břehy jezer mod−
ré koberce zvonků a cesta přes Long La−
ke, Deep Lake, Lindeman Lake a Ben−
nett Lake vedla ke zlatu. 29. května 1898
se syčením a duněním popraskaly ledy
na Lindemanově a Bennettově jezeře.
Hned příštího dne se stovky člunů opti−
misticky vydaly na cestu. Málokterý zla−
tokop však zbohatl; ze 100 000 lidí, kte−
ří se vydali na Klondike, pouhých pár ti−
síc uvidělo zlato. Každá píď potoků
Bonanza a Eldorado, které celou horečku
vyvolaly, byla vykolíkována a rozdělena.
Po roce se většina zlatokopů vrátila do−
mů. V roce 1899 bylo po všem. Zlatá ho−
rečka začala velkým třeskem a skončila
pro většinu nářkem. Zklamání mnohé

zlomilo, ale v některých denících najde−
me i takováto slova: „Nenašli jsme hrnec
zlata, ale zbohatli jsme o vzpomínky,
zkušenosti a přátele.“

CHCETE SE TAM DOSTAT?
Kdybyste se snad chtěli přidat k osla−

vám století od zlaté horečky, nic vám ne−
brání v cestě do Skagway. Z Juneau,
hlavního města, poletíte 45 minut, místo
na lodi pro auta si můžete objednat
u Alaska Marine Highway System, po
silnici se tam dostanete ze severu po
Klondike Highway, která křižuje Alaska
Highway po 113 mílích ve Whitehorse
na Yukonu. autobusem vás do města, kde
všechno začíná, dovezou Gray Line

a Alaska Direct. Cesta
přes průsmyk, 33 mil
Chilkoot Trail, trvá větši−
nou 3 až 5 dní. Musíte
vstoupit na území Kana−
dy. Parks Canada plánuje
povinné povolení (35 ka−
nadských dolarů) a ome−
zení na padesát turistů
denně. Kanadské forma−
lity můžete vyřídit pode−
psáním registrace v Na−
tional Park Service Visi−
tor Center ve Skagway.
Také k táboření na ame−
rické straně cesty musíte
mít povolení, které získá−
te zdarma u stanice lesní
správy v Dyea, půl míle
jižně od začátku trasy.
Cesta vlakem White Pass
Yukon ze Skagway do
White Pass a zpět trvá
tři hodiny a zaplatíte za ni
75 dolarů. A pamatujte,
ne všechno, co je zlato, se
třpytí. – ph –Příslušníci Kanadské policie.

Jistý americký kritik o něm řekl, že
byl největším křižáckým rytířem
a nejnestydatějším námezdním pi−

sálkem své doby. Jako autor, který často
prohlašoval, že píše jen proto, aby mohl
financovat své ostatní zájmy, byl jistě
největším námezdním spisovatelem ne−
jen své, ale všech dob.

Londonova produktivita byla úžasná.
Za 18 let své kariéry London vydal 20
románů, 200 povídek a přes 400 článků
od novinových sloupků po eseje, které
mnohdy délkou vydaly na knihu. Den co
den vstával London časně a napsal mini−
málně tisíc slov. To byl však jediný pří−
pad disciplíny, kterého se v životě držel.
Místo na hvězdném literárním nebi mu
zajistila nesporná kvalita jeho nejlepších
děl. Nalezneme zde opravdové literární

klenoty, např. Volání divočiny nebo
Mořského vlka. V jeho tvorbě byla
ovšem spousta braku – vlastně tolik, že
nikoho se zdravým rozumem by nena−
padlo uvažovat o vydání „sebraných spi−
sů Jacka Londona“.

Londonův život se dá ve zkratce po−
psat slovy: alkohol, morfium a vyčerpá−
ní. Z okraje literárně–sociálního rozhraní
přinesl s sebou ostré vyjadřování, ale
i legendární zkušenost grázla, kterou
prošel v době dospívání a mládí. Chudý
syn podvodníka a astroložky opustil ško−
lu ve 14 letech a začal pracovat v konzer−
várně. Ve dvaceti už kradl ústřice, byl
transpacifickým námořníkem, tulákem
a trestancem. Potom se učil, aby získal
místo na univerzitě Berkeley, kterou
však opustil po pouhých 4 měsících. Od−

cestoval na Aljašku a na Klondike. A to−
hle dobrodružství a literatura z něj vytě−
žená ho proslavily. Následovaly však
i další akce, zejména neblahý pokus
o cestu kolem světa na lodi Snark, kde ho
provázela jeho druhá žena Charmian, je−
ho ideální kamarádka, jak jí říkal. Málo−
který spisovatel prožil život tak nabitý
událostmi, ačkoliv se o to mnozí snažili.
Dnes je pro nové autory téměř povinnos−
tí přidat na svou reklamu nějaký neob−
vyklý zážitek. I to je část Londonova dě−
dictví.

Byl samouk – a navíc domýšlivý. Po
celý život měl tendenci vstřebávat a mě−
nit vlivy, které si vybral. A tak do sebe
vsával Marxe, Nietzscheho, Darwina

a Herberta Spencera, od socialismu pře−
cházel k rasismu, vyzdvihoval anglosas−
kou rasu nad všechny ostatní. Také jeho
chápání žen bylo podobně vylučovací.
Přál si, aby byly přátelskými hrdinkami
budoucnosti, ale měl pro ně jen málo po−
zornosti v současnosti.

Do svých nejlepších románů však
vložil kromě exotických zkušeností i vy−
nikající psychologické postřehy z míst
a okolností, které odkrývají pravou pod−
statu lidí. Vykreslil dramatické příběhy
plné romantiky s hrdiny z kategorie tvr−
dých chlapů – a to je důvod, proč si stále
nachází čtenáře a proč režiséři točí další
a další z desítek filmových verzí jeho
„aljašských“ příběhů. – mk –

JACK LONDONJACK LONDON
STAVITEL SLÁVY ZLATÉ HOREČKY

Zlatá horečka na Klondiku byla jen jednou ze stovek
podobných blouznění, které dějiny znají. Přesto však právě ona

je nejslavnější. Vděčí za to dvěma okolnostem.
Za prvé drsným přírodním podmínkám, které ji provázely,

za druhé pak literárním příběhům, které jsou poutavé dodnes.
Autorem těchto skvostů dobrodružné literatury je muž,

jehož životní peripetie jakoby kopírovaly zvraty aljašského počasí
– Jack London. Kým byl ve skutečnosti?

ZÁVOD OZÁVOD O ZLATO LETOS SZLATO LETOS S ČECHYČECHY
Divoká a neprostupná divočina Aljašky a Yukon Territory má pověst posledního

kousku panenské přírody na Zemi. I z tohoto důvodu se stala místem řady známých
extrémních závodů. Stačí vzpomenout na nejslavnější závod psích spřežení (viz DB
3/97) či jeho kanadskou obdobu „Yukon Quest“, letní Iditarod a spoustu dalších.
K nejvýznamnějším „letním podnikům“ tohoto druhu patří bezesporu závod Dyea to
Dawson – Rush for Gold, který připomíná právě slavnou zlatou horečku. Závod
z Dyea (někdejšího přístavu, kde pro zlatokopy skončila cesta po moři a začínala ces−
ta po zemi) do Dawson City (města ležícího poblíž zlatých polí) je pořádán jako při−
pomínka dřiny tisíců bezejmenných zlatokopů aljašské zlaté horečky. Právě tito muži
přinesli na Sever civilizaci. Jejich cesta měřila ve své nejkratší podobě víc než tisíc ki−
lometrů a byla zdaleka největší překážkou na cestě k bohatství.

Závodu z Dyea do Dawson City se účastní padesát dvoučlenných týmů. Závodníci
každého týmu nesou povinný náklad, který kdysi vyžadovala od zlatokopů Kanadská
jízdní policie. Mimo jiné musí každý nést sekyru, lopatu, rýžovací pánev, vlněnou při−
krývku, krabici zápalek, 5 kg fazolí, 5 kg mouky, slaninu, 1 kg kávy a cukru, sušené
ovoce, kladivo, 2 kg hřebíků a prostředky k obraně proti medvědům. Výbavu a její vá−
hu na vrcholu Chilkootského průsmyku a dále po trase kontrolují hlídky Kanadské
jízdní policie. S nákladem přes 30 kg na osobu se závodí nonstop. Trasa vede původ−
ní cestou zlaté horečky. Od moře přes 1400 m vysoký Chilkootský průsmyk, poté na
kánoích po jezerech a řece Yukon. Závod končí v Dawson City vytyčením záboru, ne−
boli claimu, vyrýžováním vzorku zlata a vyplněním příslušného formuláře pro regis−
traci těžebního povolení.

Že se nejedná o žádný čundr na loďkách, svědčí i čas loňských vítězů: více než ti−
síc kilometrů severskou divočinou absolvovali v čase 4 dnů a 8 hodin.

Po dlouhou dobu byl tento závod pořádán pouze pro americké a kanadské závod−
níky. Letošní rok je poprvé otevřen také pro „zbytek světa“. Česká Republika při tom
nebude chybět. Letos ji bude reprezentovat tým ve složení R. Kazík a S. Hajský. O je−
jich výsledcích vás budeme informovat. – rk –

Pojeďte za dobrodružstvím!
Kavkaz (VHT) 26. 6.–19. 7. a 31. 7.–23. 8. (7.900 Kč)
Krymský poloostrov (cyklotur.) 29. 5.–14. 6. (5.900 Kč)
Korsika (cyklotur.) 14. 8.–29. 8. (10.600 Kč)
Peru (poznávací) září (55.000 Kč)

CK Rajbas, Jan Odehnal, Čížovky 18, Boskovice 680 01
tel.: 0501/452918, 455861, fax: 0501/454436

DDEENNAALLII expedition team
Hranická 1, 754 24 Přerov, tel.: 0641/68150

dosud volná místa v expedici!
Cestovatelský klub Denali expedition team
upozorňuje, že v několika expedicích
„otevřených“ i pro nečleny klubu je dosud
několik volných míst:

Divočinou Aljašky a Britské Kolumbie – expedice po řece Stikine a po
moři v Inside Passage za kosatkami, mořskými vydrami, medvědy
a k zátokám „hřmícího ledu“ – 3 volná místa.

(osmičlenná expedice, 23.7. – 18.8., náklady 23.400 Kč/os + letenka cca 29.000)

Cestou zlatokopů – expedice původní cestou zlaté horečky, přes
Chilkoot a po Yukonu. Rýžování zlata na claimech, saloony Dawsonu –
4 volná místa.

(desetičlenná expedice, 19.8. – 13.9., náklady 18.800 Kč/os + letenka cca 29.000)

Tajemný a opuštěný západní Nepál – expedice na divokou himalájskou
řeku Karnali, mezi tygry a slony do n.p. Bardyia a na trek k himalájským
vrcholům – 4 volná místa.

(desetičlenná expedice, 17.10. – 15.11., náklady 17.900 Kč/os + letenka cca 23.000)

Do peřejí a k horským velikánům – expedice na divokou řeku
Sun–Koshi, do Káthmandú a do masivu Annapuren. To nejlepší, co se dá
v Nepálu zažít.

(desetičlenná expedice, 3.11. – 29.11., náklady 17.500 Kč/os + letenka cca 23.000)

cesta naším expedičním speciálem Indie, Dillí – Čechy, Praha. 25 dní
toulání se po Asii.

Pokud chcete zažít něco výjimečného, přidejte se k nám.

Horolezecká škola
Vít Novák

– ADRENALIN SPORT
pořádá celoročně výcviky

a sportovní akce:

vysokohorská turistika
skalní lezení
horolezectví

Informace žádejte:
Partyzánská 2496
390 03 Tábor
tel.: 0361/344 85 (záznamník)

Jistota pohybu.
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Kultovní pražský bikový obchod

nabízí kromě mountainbiků, „freestylů“, „bikechoperů“, bikové módy a součástek také

Trekkingová kola a vybavení
Objednáme,

zkomponujeme či osadíme
jakékoliv kolo dle Vašeho přání

Zasíláme kola i součástky
rovněž na dobírku.

Navštivte Katmar Bike Center,
40 metrů od stanice Hradčanská
trasy A metra,
ulice Pod Baštami 3, Praha 6
telefon: 02/32 85 33

V našem barovém videokoutku
můžete zdarma shlédnout bikové filmy dle Vašeho

DISCIPLÍNA S FENOMENÁLNÍM NÁSTUPEM

SNOWBOARDSNOWBOARD
Snowboard urazil za poslední léta neuvěřitelnou
cestu od začínajícího sportu k olympijské disciplíně
v roce 1998 v Naganu. A co víc, změnil charakter
„provozu“ lyžařských sjezdových tratí i soustředil kolem
sebe celé skupiny stejně smýšlejících lidí. Stal se tak nejen sportovním,
ale i kulturním fenoménem se všemi klady a zápory, které to přináší. Zodpovězme si
proto některé otázky s tímto sportem spojené.

LIŠÍ SE SNOWBOARD
NĚJAK OD JÍZDY NA LYŽÍCH?

Snowboardisté vám rozhodně řeknou
– naprosto! Kromě společného přírodní−
ho prvku, totiž sněhu, a některých proje−
vů při sjezdu a dojezdu, které jsou si evi−
dentně velmi blízké, se jedná o dvě znač−
ně odlišné disciplíny. U snowboardu
absence hůlek a spojení nohou v jedné
ose značně mění nacházení a udržování
rovnováhy a dráhy. To se projevuje zce−
la zvláštní gestikulací a pohyby. S nástu−
pem parabolických (carvingových) lyží
se zúženou linií a větším vyklenutím se
však obě srovnávané disciplíny poněkud
sblížily, protože uživateli umožňují vy−
užít tvaru lyže na způsob snowboardu ke
snadnějšímu zvládnutí zatáček.

V ČEM TKVÍ
ROZKVĚT SNOWBOARDU?

Vedle sportovní stránky je tu nespor−
ně i příčina kulturní. Po řádu určovaném
disciplínou se mladí lidé přihlásili k hod−
notám jako je zábava a vtip, svoboda
a nezávislost. Mládež mezi 15 a 25 lety
navíc oceňuje, že může s tímto sportem
spojovat různé viditelné znaky přísluš−
nosti k němu, a také určitý druh hudby.
(Přitom je však třeba mít na paměti, že
tzv. parta nemusí být, pokud je jejím pro−
jevem agresivita vůči jinak oblečeným,
smýšlejícím, či chovajícím se jedincům,
vůbec prostředím svobodným.) Dále má
snowboard jak ve stadiu učení, tak v po−
zdější praxi, výhodu velké hravosti.
V tom dokonale vyhovuje tendenci ne−
ustálého vyhledávání nových, čím dál ví−
ce vzrušujících podnětů.

KTERÉ JSOU
JEDNOTLIVÉ DISCIPLÍNY,
JEŽ SE UPLATŇUJÍ VE SNOWBOARDU
PŘI SOUTĚŽÍCH?

Jsou to především slalomové disciplí−
ny, které jsou relativně blízké lyžování,
protože také obsahují paralelní a obří sla−
lom. V paralelním slalomu se nejvíce
uplatňuje aspekt hravosti disciplíny, ne−
boť oba závodníci se často ocitnou bok
po boku a tyto chvíle stojí za podívanou.
V obřím slalomu většinou vidíme série
zatáček mezi slalomovými brankami.
Soutěže ve sjezdu charakterizuje výkon,
rychlost a čistota skluzu. Ve free–stylu,
uměleckém směru snowboardu, se dále
rozlišují dvě disciplíny, a to half–pipe
a module contest. „Pipe“ se provozuje na
rampě ve tvaru U se sněhem, v němž se
musí provést celá řada předepsaných
skoků a figur. K module contest se při−
družuje překážková dráha na sněhu.
Vedle těchto oficiálních disciplín se

v současné době testují další, například
boarder–cross, jízda přes hrboly, inspiro−
vaná jízdou 4 závodníků najednou v su−
permotokrosu, dále soutěže ve skocích
high jump či jump contest, které se podo−
bají skokům na lyžích s tím rozdílem, že
se zde neměří délka skoku, nýbrž jeho
výška a obtížnost.

SNOWBOARDOVÉ OBLEČENÍ DNEŠKA
Snowboardisté dnes většinou akcep−

tují podobný styl oblečení, který je vý−
razně odlišuje od lyžařů. Například podle
Mathieauva Bozzetta, mistra Evropy 96
ve slalomu, jsou jednotlivé části obleče−
ní snowboardisty, zaměření free–styler,
tyto:
Čepice: Tendence k návratu ke starým
typům čepic. Mezi klasickým modelem
modrobíločervené, věčně aktuální pruho−
vané námořnické a tradiční pletené s vel−
kými oky, zůstává široká paleta retro.

Brýle: Pro slunečné dny jsou doporučo−
vány malé stylizované brýle. Dobře vi−
dět, ale především být všemi viděn.
V nepříznivém počasí jsou brýle nahra−
zeny kuklou.

Rukavice: Není snadné volit mezi kla−
sickými prstovými a palčáky. Skutečně
důležité je, aby plnily svou
ochrannou funkci. Vzhledem
k častému kontaktu rukou se
sněhem jsou na koncích prstů
a na úrovni zápěstí umístě−
ny chrániče z plastu nebo
kevlaru.

Oděv: Velikost XL, aby ne−
došlo k záměně s klasickými
lyžaři, a také kvůli napros−
té volnosti v pohybech.
K ochraně částí těla, které
jsou nejčastěji v kontaktu se
sněhem (lokty, kolena a hýž−
dě), slouží vnitřní pěnové
chrániče, jež jsou součástí
oděvu. Barvy střízlivé v mat−
ných odstínech.

MATERIÁL
Slalom: prkna jsou koncipo−
vána se zaměřením na rych−
lost a přesnost; tato prkna
jsou neohebná. Používá se
vázání s pevnými botami ly−
žařského typu.

Free–style: morfologie pr−
ken je podstatně pružnější
a citlivější. Pružná ohebnost
je jejich nejdůležitější vlast−
ností pro přijímání impulsů
a pohyb ve vzduchu. Pro ma−
ximální pohodlí a co největší

volnost pohybu se většinou používá
pružné vázání na dva háčky.

MEZINÁRODNÍ
SNOWBOARDOVÝ SLOVNÍK

Pokud se pohybujete na svazích v za−
hraničí, pak se jistě občas setkáte s mezi−
národní snowboardovou mluvou. Vězte,
že ta podivná slova znamenají toto:
Backside: zády ke svahu
Board: prkno snowboardu
Dvounožec: „klasický“ lyžař
Frontside: čelem ke svahu
Goofy: surfer jezdící s pravou nohou
vpředu
Graber: cvik spočívající v chycení prk−
na při skoku
Invert: figura s hlavou dolů
Jump: skok do dálky nebo ve vzduchu
Killer: technicky mimořádně nadaný
Nose: přední část prkna
Patin: střední část prkna
Quater: překážka v podobě skloněné za−
táčky
Regular: surfer jezdící s levou nohou
vpředu
Rider: surfer
Slide: sklouznutí po nepůvodní překážce
Taille: zadní část prkna
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OUTDOORMAN
POKRAČUJE I LETOS
V loňském roce si odbyl svou premiéru

seriál sportovně turistických setkání s ná−
zvem Outdoorman – Závod čtyř ročních
období. Seriál byl rozdělen do čtyř víken−
dových soutěží, z nichž každá proběhla v ji−
ném ročním období a byla zaměřena na pro
danou dobu charakteristické outdoorové
aktivity. Běhalo se na lyžích i po svých,
jezdilo na kole, kanoi či kajaku a lezlo po
skalách, vše s mapou a busolou v ruce. Po
každém víkendu se vyhlašovaly výsledky
jak v jednotlivcích, tak i ve dvojicích. Ty se
pak sčítaly dohromady a na konci roku by−
li z těch nejvěrnějších vyhlášeni nejlepší
v Závodě čtyř ročních období. Nakonec
všichni, kteří absolvovali všechny aktivity,
nehledě na jejich výsledek, získali titul
Outdoorman a tričko s emblémem soutěže.

Loňského ročníku se celkem zúčastnilo
144 různých soutěžících, z nichž 21 získalo
zmíněný titul a tričko. Mezi ně se můžete
zařadit i vy, kteří přijedete na některou
z dalších akcí, jež se hlavní organizátor
Marek Ročejdl rozhodl uspořádat i letos.
Podrobnější informace lze získat na tele−
fonním čísle 02/20172093.

PÁTÝ ROČNÍK
ALPINSKÉHO POHÁRU
V sobotu 17. března v Obřím dole

v 10.00 odstartuje v pořadí již 5. ročník
Alpinského poháru, který organizuje praž−
ský Alpinklub.

Alpinský pohár sestává ze čtyř disci−
plin, které jsou provozovány v jednotlivých
víkendech. Již zmíněného 14. března pro−
běhne výstup s převýšením 1000 metrů na
Sněžku, samozřejmě na čas. 16. a 17. květ−
na nebo 23. až 24. května se uskuteční
„rocking“ na Bořeni. V neděli 22. listopadu
se bude lézt na umělé stěně na Brumlovce
nebo Ruzyni a 5. a 6. prosince se v Krkono−
ších uskuteční ralley „Vítání sněhu“. Star−
tuje se od Vosecké boudy v sobotu dopo−
ledne a cíl je v neděli na Pomezních
boudách.

Veškeré další informace o Alpinském
poháru dostanete na telefonním čísle
02/7816750 nebo každou středu od 19.30
hod. v klubovně Alpinklubu 250 metrů od
stanice metra Kačerov trasy C, ulice Bu−
dějovická 69. Případně pište, faxujte či
mailujte na adresu: Jan Šlechta, Nad Pri−
maskou 15, 100 00 Praha 10 Strašnice, fax:
02/61104232, e–mail: slechta@aran.com.

AAGGEENNTTUURRAA  „„QQUUEETTZZAALL““
GGUUAATTEEMMAALLAA

MĚSÍC PLNÝ DOBRODRUŽSTVÍ S INTENZÍVNÍ VÝUKOU ŠPANĚLŠTINY METODOU ONE TO ONE

30 DENNÍ EXPEDIČNÍ CESTOVÁNÍ S VÝUKOU ZÁKLADU ŠPANĚLŠTINY V TERÉNU

HHOONNDDUURRAASS
KURZY POTÁPĚNÍ NA TROPICKÉM OSTROVĚ V KARIBSKÉM MOŘI

PADI CERTIFIKÁT
…a další kurzy a expedice po Latinské Americe

Informace tel./fax: 0329/78 14 74

IISSLLAANNDD
TTEERRÉÉNNNNÍÍMM  AAUUTTOOMMOOBBIILLEEMM

KKŘŘÍÍŽŽEEMM  KKRRÁÁŽŽEEMM

OOSSTTRROOVVEEMM  OOHHNNĚĚ

AA  LLEEDDUU

LLEETTEECCKKYY

DDOO  RREEYYKKJJAAVVÍÍKKUU

MMAALLÁÁ  SSKKUUPPIINNAA

TTRREEKKKKIINNGG  AA  HHOORRSSKKÉÉ  VVÝÝSSTTUUPPYY

TTeerrmmíínn::  44..––2266..  77..  11999988 bblliižŽššíí  iinnffoorrmmaaccee  nnaa  tteelleeffoonnuu  0022//778866  4499  2244

KNIHOVNAKNIHOVNA
DOBRODRUHADOBRODRUHA

HUGH MCMANNERS

ENCYKLOPEDIE TURISTIKYENCYKLOPEDIE TURISTIKY
V roce 1997 vydalo nakladatelství Příroda a.s., Bratislava, 387 Kč
Překlad z anglického originálu „The Commando Survival Manual“
Kniha velkého formátu s množstvím barevných fotografií a kreseb se především trochu po−
mýlila ve svém českém názvu. Jak je patrné z originálního titulu, jde o další příručku „pře−
žití“. Opět je velmi bohatá tématicky, ale do větší hloubky problémů nezasahuje. Díky jed−
notnému členění – dvoustrana rovná se jedno téma – jsou některé oblasti pojaty velmi struč−
ně. Kromě bohaté grafiky lze vyzdvihnout informace, které vycházejí ze současných
moderních poznatků v této oblasti.

MILENA BLAŽKOVÁ, JOSEF PTÁČEK

SETKÁNÍ SSETKÁNÍ S ČÍNOUČÍNOU
v roce 1997 vydalo nakladatelství Book, cena 418 Kč

Stálá přispěvatelka Dobrodruha, Milena Blažková, připravila spolu s fotografem Josefem
Ptáčkem výpravný cestopis o Číně, kterou několikrát s batohem na zádech navštívila. Ces−
topis se věnuje řadě turistických zajímavostí, a to prakticky po celém čínském území. Je do−
plněn řadou historických faktů i postřehů ze současného života. Výpravná kniha přináší řa−
du barevných i černobílých fotografií.

MUDR. IVAN ROTMAN

AKLIMATIZACE VAKLIMATIZACE V HORÁCHHORÁCH
V roce 1997 vydalo nakladatelství ALPY, 65 Kč

Další z řady útlých brožurek tohoto nakladatelství věnovaných především pohybu v hor−
ském terénu (dosud vyšly brožurky Nebezpečí v horách, Pohyb na neledovcových horách,
Pohyb po ledovcích a Počasí v horách). Tento díl je věnován všem aspektům aklimatizace
na výšku, včetně všech projevů horské nemoci a jejímu předcházení i léčení. Knížka je do−
plněna rovněž dalšími užitečnými lékařskými radami, jako např. zdravotním desaterem pro
návštěvníky hor dle UIAA, přehledem doporučené stravy v horách či příklady složení lé−
kárničky pro běžného turistu i horského vůdce.



SNĚHOVÉ LAVINY II.SNĚHOVÉ LAVINY II. ––
PRŮSTUP, HLEDÁNÍ, ZÁCHRANAPRŮSTUP, HLEDÁNÍ, ZÁCHRANA

PRŮSTUP OHROŽENÝM ÚZEMÍM
Pokud nás výjimečně vážné důvody donutí k po−

stupu územím ohroženým sněhovými lavinami
(ústup z hor pro krajně nepříznivé počasí, zá−

chranná akce, bloudění…), snažíme se nebezpečí
minimalizovat. Vystavíme se mu na co možná nej−
kratší dobu (posvačíme až jinde) a připravíme se na
nejhorší: vyhodíme lavinovou šňůru, zapneme
a zkontrolujeme pípáky, odepneme bederní pás

a hrudní dotah batohu, ruce vyvlékneme z poutek
holí či cepínu, odepneme pojistné řemeny vázání.
Píšťalku do pohotovostní polohy a hrozí−li pracho−
vá lavina, nezapomeneme zakrýt nos a ústa. Máme−
li na botách mačky, zvážíme, zda je nesundat. Ci−
tujme z knížky M.Šmída – Ze života horolezce:
„…chvíli rozmýšlím, co s mačkami, ale pak je taky
dám do báglu, sníh není tak tvrdý a přistání na mačky
je nebezpečné. Pamatuji na svůj let v lavině v roce
75, dopadl jsem na nohy s mačkami a při rotaci jsem
si zlomil oba kotníky.“

Správné je v lavinovém svahu volit cestu ve
spádnici, tedy přímo vzhůru (nebo dolů), ne serpen−
tinami. Ve žlebech se držíme při jejich okraji. Vy−
užíváme co nejvíce hřbítky, žebra, suťové ostrůvky,
kryjeme se za osamělé skalky a bloky. Netraverzu−
jeme! Pokud musíme lavinový svah traverzovat,
učiníme tak v co nejužším místě a co nejvýše. Vy−
sloveně „průšvihová“ místa přecházíme (projíždí−
me)  zásadně po jednom! Sníh, který je tak tak před
ujetím, snese možná ještě pár kilo zatížení navíc, ale
určitě se mu nebude líbit, když po něm bude dupat
deset lavinových laiků s deseti objemnými žoky na
zádech najednou –  tedy tuna hmoty, která se hýbe!

V případě, že lavina strhne jen jednoho, mohou
ho ostatní zachránit. Výsledkem ignorace tohoto pra−

vidla je laviniště, ze kterého sice vykukuje spousta
lavinových šňůrek, vznášejí se lavinové balónky, pí−
pají pípáky, ale není nikdo, kdo by zachraňoval.

V lavinovém území postupujeme plynule, bez
skoků, ale svižně. Na lyžích omezíme oblouky
s přeskokem a oblouky s přibržděním. Je−li možno
jistit lanem z bezpečného místa, jistíme. Při
průstupu ohroženým územím stále přehodnocuje−
me, kam bychom při vzniku laviny unikali do bez−
pečí (vpřed? zpět? vpřed dolů? za skalku?)

Všichni máme „oči na šťopkách“, pozorujeme
svah i kamaráda, který přechází. Jsme tiší a po−
sloucháme, jen za úplného ticha můžeme zaslech−
nout podezřelé zvuky, praskajících sněhových desek,
nebo již rozjetý sníh v kuloáru vysoko nad námi.

Vedoucí a nejlepší znalec oblasti nejdou první.
První nenese společnou lopatu, sondy apod. Po−
kud jsou ve skupině „dobráci“, kteří si nevzali (!) ani
lavinovou šňůru, ani pípák, ani nic podobného, ne−
měli by jít první. Přešel−li však svah jeden, nezna−
mená to ještě, že je svah bezpečný pro další!

V rozlehlém nejistém prostoru postupujeme
v dostatečných rozestupech (třeba i 200 m), které
zmenšíme jen v případě špatné viditelnosti tak, aby−
chom byli na dohled.

Být navázáni na lano a zvolit současný postup
družstva má smysl jen tehdy, prochází−li alespoň je−
den článek tohoto řetězu bodem spolehlivého jištění.

JAK SE ZACHOVAT PŘI STRŽENÍ LAVINOU
Pokud je to ještě možné, snažíme se ujet „šusem“

nebo utéci mimo dosah laviny, do strany ke kraji.
Pokud jde o menší lavinu z „lehkého sněhu“, zkusí−
me zarazit cepín do spodní vrstvy a odolávat, stojí−
me tedy čelem nebo bokem proti lavině. Jsme−li str−
ženi, zbavujeme se batohu, lyží, holí… Kryjeme si
ústa a nos. Snažíme se udržet na povrchu laviny, ne−
nechat se zatlačit do spodních vrstev, vytrhávat se
(odrážet se nohama, pomáhat si rukama „plavacími
pohyby“) a směřovat k okraji. Čím pasivněji se ne−
cháme lavinovým proudem unášet, tím větší vrstva
nás zpravidla zasype.

Před zasypáním si krýt obličej a hrudník zkříže−
nými pažemi (boxerský kryt), za každou cenu si
uhájit malinký prostor pro dýchání. Když se lavina
zastavila a jsme při vědomí, pokusíme se upravit
(zvětšit) prostor pro dýchání, ujistit se, kterým smě−
rem je to nahoru (slina stéká dolů) a pokusit se o sa−
movyproštění. To je ve většině případů nemožné,
nezbývá tedy, než čekat, dále se nevysilovat, šetřit
vzduchem, volat jen minimálně (použít píšťalku),
pokud máte pocit, že se zachránci přiblížili. Snažit
se neusnout.

ZÁCHRANA ZASYPANÝCH
Jestliže byl jeden ze skupiny stržen lavinou,

ostatní ho stále sledují. Snaží se zapamatovat
poslední místo, kde ho zahlédli a dále sledují

cestu lavinového proudu, aby po jeho zastavení
mohli určit předpokládaný prostor, kde se nachází
zasypaný.

S hledáním zasypaného pospíchejte, nicméně
zvažte, nehrozí−li další lavina, zejména vyjel−li jen
jeden ze systému žlebů.

Vyčleňte pozorovatele, který by vás včas varoval
(píšťalka). Začal závod s časem. Podle statistiky vy−
chází, že sice jen jeden z pěti zasypaných je okamži−
tě mrtvý, ale ze zbylých čtyř bývá jen jeden včas za−
chráněn.

Jeden ať se ujme velení a zabrání chaotickému
pobíhání po laviništi a stálému pokřikování.Pokud
tak okamžitě neučinil někdo jiný, chopte se velení
vy. Oznamte všem, že povedete záchrannou akci.
Buďte rázní, přísní, úkoly zadávejte adresně. Vyde−
dukovali jste nejpravděpodobnější prostor, kde se
zasypaný nachází, v něm je třeba pátrat. Vyznačili
jste místo, kde byl naposledy spatřen. Neodpoví−li
nikdo na vaše zavolání, pusťte se do hledací akce.
Hledejte při úplném tichu, hovoří jen vedoucí, po−
stupujte proti směru laviny, hledejte zrakem i slu−
chem. Nalezené předměty nechte na místě. Pátrejte
po lavinové šňůře, po čemkoli, co vyčnívá na po−
vrch, nebo je těsně pod povrchem („mělká orba“

hůlkou, cepínem, tyčkou). Je−li vás dost, vyšlete již
teď vpřed „předsunutého pátrače“ (sázka na náhodu
a intuici). Pokud měl postižený Pípák, přepněte své
přístroje na příjem, nasaďte sluchátka a hledejte. Pří−
jem nastavte na maximum. V současnosti používané
přístroje by měly bezpečně zachytit signál do vzdá−
lenosti 15–20 metrů, nemůžete tedy stát na jednom
místě a čekat, že si vás signál sám najde. Je nutno
systematicky a svižně prokličkovat laviniště (prav−
děpodobný prostor zasypání), a to tak, aby nikde ne−
zůstal prostor, větší než kruh o průměru asi 20 met−
rů, který jste nenavštívili.

Při hledání otáčíme přijímačem do všech smě−
rů, občas se zastavíme a snažíme se docílit úplného
ticha (zatajit dech, nenechat šustit oděv ve větru)
a poslouchat. Signál může být tak slabý, že ho za
chůze neslyšíme. Když zachytíme signál (bod A viz
obr. vpravo), pokračujeme dále směrem, ze kterého
je slyšet nejsilněji. Signál by měl sílit (pokud slábne,
vydejme se z bodu A na opačnou stranu), dosáhnout
svého maxima (bod B) a poté teprve slábnout. V tu
chvíli se vrátíme do místa, kde byl slyšet nejlépe
(B), zde učiníme vpravo nebo vlevo vbok a vydáme

se tak směrem, který je na náš původní směr kolmý.
Pokud signál sílí, je vše v pořádku. Pokud slábne,
musíme jít směrem právě opačným. Sílící signál je
nutno ztišovat (otáčením knoflíku na přijímači), ne−
boť při velké hlasitosti naše ucho špatně rozlišuje
kvalitu signálu. Nyní bychom se měli dostat již do
těsné blízkosti zasypaného, pokud jej mineme, bude
se situace opakovat – signál začně slábnout. Opět se
tedy vrátíme do místa, kde byl nyní signál nejsilněj−
ší a odtud vykročíme vpravo nebo vlevo. Tak postu−
pujeme až do okamžiku, kdy nám i při zcela ztiše−
ném přijímači „buší“ signál do ucha. Zasypaný člo−
věk je pod námi!

Hledání s Pípáky nacvičte doma
a klaďte důraz na rychlost hledání. Na
louce 100 × 100 m lze nalézt ukrytý vy−
sílač za 1–2 minuty!
Když je veškeré snažení bezvýsledné, po−
šleme bezodkladně posla (máme−li koho
a kam) pro pomoc – pro horskou službu,
další lidi, pro sondy. Zahájíme improvi−
zované sondování vším, co máme k dis−
pozici: cepíny, lyžařské hůlky, tyčky či
pruty od stanů. Sondování je účinné do
hloubky max. 2 až 2,5 m. Při improvizo−
vaném sondování se ani tak hluboko ne−
dostaneme, ale i to je šance. Narazíme−li
při zapichování sondy na pružný odpor,
nebo jen máme jiný pocit, než u předcho−
zích vpichů, ověříme dalšími sondami
těsné okolí a rozhodneme buď o okamži−
tém odkrytí tohoto místa, nebo zanechá−
me značku a místo bude odkryto, až na

něj dojde řada (závisí na počtu lidí a lopat). Laviniště
zachováváme čisté, aby mohl být později nasazen la−
vinový pes. (Nečůrat, nekouřit, nesvačit…)

PO NALEZENÍ
Tělesná teplota pod lavinou se snižuje asi o tři

stupně za hodinu. Podchlazení sice na jedné straně
způsobuje klinickou smrt, na straně druhé však zpo−
maluje biologické pochody a snižuje potřebu kyslí−

ku, proto se podařilo oživit množství postižených,
jejichž tělesná teplota poklesla i na 20 stupňů. Bývá
uváděn příklad, kdy 2. 2. 1952 byl vyproštěn z lavi−
ny muž ve Vysokých Tatrách (Velická dolina) po 20

hodinách zasypání. Po 3 hodinách nabyl
vědomí a po 3 dnech v nemocnici byl
propuštěn zdráv a bez následků. Dotyč−
ný vzpomíná, že nedostal ani rýmu.
S lidmi z laviny se musí zacházet velmi
jemně, teple zabalit, zavést umělé dý−
chání z úst do úst, provádět zevní srdeč−
ní masáž, přikládat horké zábaly na prsa
a záda, zanést do závětří, omezit na mi−
nimum aktivní i pasivní pohyb posti−
ženého, který by mohl způsobit, že teplá
krev, která je chráněná obrannými me−
chanismy uvnitř těla (pro důležité orgá−
ny), by se náhle ochladila vynuceným
prouděním do periférie (končetiny, po−
vrch těla), takže by se podchlazením

zhroutil dosud fungující krevní oběh (pouhá extenze
pokrčeného kolene může vést k poklesu teploty jád−
ra ze 30 na 27 °C). Tedy zásadně nepřipustit nápa−
dy typu: „Rozhejbáme ho“ a „To musí rozchodit“.
Ošetříme vážná zranění.

Podle zkušeností zemře řada zachráněných, kteří
jsou schopni pohybu, právě při cestě do bezpečí.
Transport vyproštěných se provádí vleže se sníže−
nou hlavou. Člověk v bezvědomí nemůže polykat,
nelze do něj tedy nalévat žádné, byť sebelepší ná−
poje! Nemasírovat, nezahřívat končetiny, nepodá−
vat léky. Člověku při vědomí podávat horké slaze−
né nápoje bez alkoholu. PETR ĎOUBALÍK

Při průstupu lavinovým svahem co nejvíce
využíváme ochrany terénu.
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V minulém čísle (6/97) jsme přinesli první část článku o nebezpečí sněhových lavin,
v níž byly popsány faktory vzniku lavin i způsoby prevence proti nim.

V dnešní závěrečné části se budeme zabývat průstupem ohrožených území,
hledání zasypaných a jejich záchraně.

Lavinovým svahem prostupujeme zásadně po jednom.

Vedoucí a nejlepší
znalec oblasti nejdou první.

PO JEDNOM!
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MALOOBCHODY, PRODÁVAJÍCÍ ČASOPIS DOBRODRUH
PRAHA

HUDY SPORT, Na Perštýně 14, 110 00 Praha 1. Horolezectví, turistika, trekking, běžky, divoká voda.
HUMI, Karolíny Světlé 3, 110 00 Praha 1
HUMI, Martinská 2, 110 00 Praha 1
ITM Distribuce, Prodejna map a průvodců, Senovážné nám. 6, 110 00 Praha 1, tel./fax: 02/24227245. Mapy z celého světa.
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1, tel.: 02/241282, fax: 96245555. Mapy, průvodce, navigace, časopisy, videokazety.
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1, tel.: 02/22210138, fax: 96230133
SALEWA Czech Sportcentrum DRAPA, Revoluční 1, 110 00 Praha 1
SKAIP, Újezd 31, 110 00 Praha 1
GENTIANA v.o.s., Petrská 31, 110 02 Praha 1, tel.: 02/24817854, fax: 24818970. Horolez., turistické, kemping. a sportovní potřeby.
NAKLADATELSTVÍ OLYMPIA, reprezentační prodejna, Opletalova 59, 110 38 Praha 1
DEEP’N’DOWN, Balbínova 6, 120 00 Praha 2, tel./fax: 254038, 24234586. Sportovní potápění, zájezdy, speciální fototechnika.
HUMI, Bělehradská 23, 120 00 Praha 2
MOIRA, Budečská 20, 120 00 Praha 2
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
TESTUDO–Novotný, Jaromírova 26, 128 00 Praha 2
BIKER’S CAVE alias Jeskyně, Seifertova 7, 130 00 Praha 3
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
FREUD, Hvězdova 2, 140 00 Praha 4
HIMAL SPORT, Nuselská 13, 140 00 Praha 4, tel.: 6925953. Turistika, horolezectví, voda, lyže, skialpinismus.
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5, tel./fax: 02/535741. Vodní turistika, kanoistika, rafting, příroda.
HOLAN SPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1, Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
KATMAR BIKE CENTER, Pod Baštami 3, 160 00 Praha 6. Mountainbike, trekkingová kola, oblečení, doplňky, freestyle.
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6, tel.: 02/24322997. Luky, kuše, šípy, servis, výuka.
AQUAMARINE, Farského 10, 170 00 Praha 7
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7, tel.: 02/879992. Horolezectví, turistika, camping.
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10 , tel./fax: 732628. Kola, lyže, boty, sport.potřeby, textil.

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP–SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice
SPORT JIŘÍ FOJT, Za parkem 866, 252 29 Dobřichovice, tel./fax: 02/9911218. Jízdní kola, sport, prodej, opravy.
VELOCIPÉD SERVIS, Rožmitálská 237, 261 02 Příbram VI, tel./fax: 0306/20385. Prodej a montáž kol, doplňků, servis.
SPORTSERVIS MONTANA, Jaromír Vyskočil, Kmochova 406, 280 02 Kolín II, tel./fax: 0321/28718. Kola, lyže, sport. potř., servis.
SHERPA SPORT, Boženy Němcové 666, 293 01 Ml. Boleslav, tel./fax: 0326/722614. Horolez., turistika, camping, lyže, vodác. potř.

ZÁPADNÍ ČECHY
PARK SERVIS ŠUMAVA, Dřevěná 3, 302 00 Plzeň, tel.: 019/7236605. Turistika, trekking, horolezectví, jezdectví.
PARK SERVIS ŠUMAVA, OC Nord Luna, Skupova 24, 320 15 Plzeň, tel.: 019/271755. Turistika, trekking, horolezectví, jezdectví.
CYKLOSPORT OK spol. s r. o., kpt. Jaroše 48, 339 01 Klatovy I, tel./fax: 0186/20561. Horská kola Author Equipe.
SPORT BUMERANG, Dukelských hrdinů 98, 348 15 Planá, tel./fax: 0184/992665. Sport. a rybářské potřeby, horská kola, servis.
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně. Horolezectví, speleologie, trekking, táboření, oblečení.

JIŽNÍ ČECHY
SPORT SERVIS NAVRÁTIL, Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice
BIKE SPORT JOMA, Václavská 544/3, 377 01 Jindřichův Hradec, tel.: 0331/23433. Prodej a servis jízdních kol.
CYKLOEXTRA, 1. máje 108, 385 01 Vimperk, tel.: 0338/313093. Cyklo, ski, turistika, tenis, sport.
CYKLOEXTRA, nám. Svobody 3, 387 01 Volyně, tel.: 0338/313093. Cyklo, ski, turistika, tenis, sport.

SEVERNÍ ČECHY
HUDY SPORT, Bílinská 3, 400 01 Ústí nad Labem, tel./fax: 047/5209625. Turistika, trekking, horolezectví, potápění, fitness.
KUR SPORT, Děčínská 554, 407 22 Benešov n. Pl., tel.: 0412/945205. Cyklosport, prodej, servis, půjčovna, leasing.
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, tel.: 0416/741971. Paragliding, lyže, trekking, snowboarding, oblečení.
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice, tel.: 0417/47780. Horolezectví, turistika, lyže, Moira, plavky.
HPM SPORT, Alejní 1, 415 01 Teplice
STRIX–Dušan Dufka, prodejna sport. potřeb, Městské lázně, Bezručova 4252, 430 02 Chomutov.
SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
DELTA, Dům sportu, Prokopa Velikého 1002, 473 01 Nový Bor, tel./fax: 0424/34049. Dům sportu.

VÝCHODNÍ ČECHY
SPORT/TURIST, Kotěrova 828, 500 02 Hradec Králové, prodejna pro vodáky a turisty.
ATOM, Trávnice 153, 511 01 Turnov, tel./fax: 0436/21625. Cyklistika, lyžování, horolezectví, turistika.
SPORT HENYCH, Dolení 54, 514 01 Jilemnice
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice, tel./fax: 0432/3523. Vše pro pobyt v přírodě.
GENTIANA v.o.s., Pernštýnská 13, 530 02 Pardubice, tel./fax: 040/6530370. Horolezecké, turistické, kempinkové a sport. potřeby.
CVOK – Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov, tel./fax: 0439/6166. Trekking, horolezectví, skialpinismus, voda, lyže.
BOHEMIA YACHT–Adamcová, Komenského 239, 542 01 Žacléř
FAMOS–B. Fišer, ul. T.G.M. 133, 549 31 Hronov, tel./fax: 0441/482888, poboč. Náchod – 0441/421888. Vše pro cyklistiku a hokej.
SPORTIV–REDPOINT, T. Čada, Horní 13, 549 57 Teplice n. Metují, tel./fax: 0447/93229. Horolez., hor. kola, lyžování, trekking.
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
FIRMA JAN JIRÁSKA, Malé náměstí 338, 561 69 Králíky, tel.: 0446/631236. Horolezení, cyklistika, lyžování, táboření.
MP Sport a móda, Pražská 34/II, 566 01 Vysoké Mýto. Turistika, trekking, batohy, spacáky, CK Poznání.
JÍZDNÍ KOLA LEDEČ, Husovo nám. 13, 584 01 Ledeč n. Sázavou, tel./fax: 0452/621383. Kola, díly, servis, zásilkový prodej.
TRAMTÁRIE–ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava, tel./fax: 066/7320053. Turistika, trekking, climbing, outdoor.

JIŽNÍ MORAVA
R–STOP, I & P Ropkovi, Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
GEOKART, Vachova 8, 601 68 Brno
GEMMA, Pekařská 25, 602 00 Brno. Turistika, voda, lyže, speleologie, horolezectví.
GEMMA SPORT, Mendlovo nám. 15a, 603 00 Brno. Turistika, camping, voda, horolezectví, lyže.
HUMI, Bašty 2, 657 00 Brno
KČT KUDRNA–WORLD, Nádražní 1 (podchod u hlavního nádraží), 663 14 Brno
CYKLOCENTRUM BLANSKO, Smetanova 1, 678 01 Blansko
CYKLOCENTRUM HEGER, L. Janáčka 9, 678 01 Blansko
S.M.K., a.s., Útulna u Macochy, Vilémovice 85, 679 06 Jedovnice
PETR PEHAL–JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
CYKLOSTAR HENČL, Zámecká 2, 695 00 Hodonín
BŮŽEK–BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov

SEVERNÍ MORAVA
CYKLO GRUSSI, Nádražní 37, 701 00 Ostrava 1
ELIASS sport, Nádražní 24, 701 01 Ostrava 1, tel./fax: 069/6124553. Turistika, horolezectví, fitnes, vodní sporty, volný čas.
JURÁŠ–Ing. Sacha Jiří, Šoupala 1597, 708 00 Ostrava–Poruba, tel./fax: 0603/447172, 069/430273. Jízdní kola, lyže, servis.
VELOBAZAR ŠAFRATA, nádražní hala ČD, 733 01 Karviná 1, tel./fax: 069/6013642. Kola + doplňky, opravy, komis, oděvy.
M–SPORT p. L. Kolondra, Smetanova 8, 737 01 Český Těšín
AZ CYKLO–SPORT, Radniční 1243, 738 01 Frýdek Místek, tel./fax: 0658/626119, 20547. Cykl., turist., lyžov., hokej, kompl. sport.
POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
CYKLOSERVIS KRAMOLIŠ, Komenského 377, 742 01 Suchdol n. O., tel./fax: 0656/736890
JUREK S+R, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem. Turistika, stany, oblečení – turistika, sport.
ŠITAVANC–Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, tel.: 0656/802069. Kola, lyže, trekking, turistika, sportovní obuv.
ZDENKA ZEJDOVÁ, Havlíčkova 32, 744 01 Frenštát p.R., tel./fax: 0656/836184. Kola, zbraně.
PROGRES–CENTRUM, 1. máje 1260, 753 01 Hranice na Moravě
TRANGO–NOVA, Mostecká 348, 755 01 Vsetín, tel.: 0657/615565. Horolezectví, turistika, voda, kulečník, šipky.
OBCHODNÍ DŮM GRAD, J. Štrov, Vodní 52, 767 01 Kroměříž, tel./fax: 0634/26517. Prodej, opravy a montáž kol, sport. potř.
SEDMIKRÁSKA, 1. máje 210/8, 767 01 Kroměříž, tel. sklad: 0634/350121. Turistika, tramping, horolezectví, western, skauting.
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
HAS bike, Lidická 50, 787 01 Šumperk, tel./fax: 0649/217182. Prodej, opravy cyklo + ski.
KAMMsport, Dr. E. Beneše 16, 787 01 Šumperk
BIVAK SPORT, Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov

SLOVENSKO
ITOCA SPORT, nám. Osloboditelov, 031 01 Liptovský Mikuláš

JEŠTĚ JEDNOUJEŠTĚ JEDNOU
KK INSIDE PASSAGEINSIDE PASSAGE

Náhodou – na autobusovém nádraží v Popradu,
jsem uzřel číslo 6/97 Vašeho časopisu

a na první pohled jsem poznal, že tohle
může být ono. Po prozkoumání tohoto čísla

jsem poznal, že jsem se nezklamal.

Články obsahují mnoho faktů a informací
pro cestovatele důležitých. Jsou inspirující
a bez zbytečného balastu jako – „bylo hezky,
pak pršelo a my uschli a nakonec jsme se
všichni zasmáli, i s panem učitelem…“

Na poslední straně uvedeného čísla
mne zaujal článek o Inside Passa−
ge. Tuto cestu jsem podnikl popr−

vé již za socialismu a myslím, že je to vr−
chol všeho cestovatelského podnikání.
Když ovšem člověk ví, jak na to, jak za−
čít, jak konkrétně cestu uskutečnit.

Právě k tomu bych měl několik po−
známek, jež by mohly zájemce inspiro−
vat. Autor totiž popisuje příjezd do ob−
lasti jistě přímo nádherným způsobem,
ovšem těžko přístupným pro obyčejného
cestovatele, bez pomoci místních přátel,
příbuzných apod.

Amerika, tedy USA a Kanada, je ze−
mě bezpečná a levná, když ovšem víme,
jak na to. Je velmi vhodná pro indivi−
duální turistiku, bez cestovních kancelá−
ří. Klíčem k tomu jsou americké hostely,
jenž spravuje Hossteling International,
který má zastoupení i v Praze na adrese –
Karoliny Světlé 30. Zde lze zakoupit
jakousi legitimaci, kterou je dobré mít
s sebou pro všechny případy. Někde ji
totiž vyžadují. Hostely vás ubytují bez
rozdílu věku. Seznam hostelů ve Spo−
jených státech a Kanadě vydá za tlustou
knihu, jež je v hostelech k dostání
a v Praze je alespoň k nahlédnutí. (V Pra−
ze je dokonce možno rezervovat hostely
po celém světě.) Hostely v Americe mají
různé ceny a kategorie, vybavení, prů−
měrná cena noclehu je přibližně dvanáct
dolarů za noc, což se zdá poměrně drahé,
ale tyto peníze se nám vrátí, neboť v ce−
ně je spousta jiných služeb. Nejdůležitěj−
ší je kuchyně, kde kdykoliv můžeme va−

řit. Lze zde rovněž nakupovat v samoob−
sluze za přibližně naše ceny.

Ale k Inside Passage. Když koupíte
letenku v Praze v ČSA do Toronta a tam
přestoupíte na kanadskou leteckou spo−
lečnost, večer jste ve Vancouveru. Ještě
týž večer se dostanete místní dopravou,
autobusem, do skvělého hostelu u moře,
kde doporučuji zůstat aspoň tři dny.
Když se vzpamatujeme z cesty a ohléd−
neme po okolí, vykoupeme v moři (200
m), poptáme se u Greyhoundů na jízden−
ku do národního parku Banf, kde je
i dobrý hostel. Z Banfu pokračujeme,
nejlépe hostelovým autobusem, k severu,
přes Lake Luise (hostel) a jednou z nej−
krásnějších panoramatických, výhledo−
vých silnic v Americe. Zde Greyhound
nejezdí, a proto využijeme hostelový ne−
bo zájezdový autobus, který jede celý
den a zastavuje na nejlepších místech.
Dojedeme do dalšího národního parku
Jasper. Z Jasperu pokračujeme vlakem
nebo autobusem do Prince Rupert, k Ti−
chému oceánu, což je nejlepší východis−
ko k cestě lodí po Inside Passage. Loď
jezdí i ze Seattlu, ale jenom jednou týd−
ně, z Prince Rupert denně. Loď zastavuje
na ostrovech v místních vesnicích, kde si
můžeme nakoupit jídlo (ovšem na lodi je
vše, ale dražší). Spát se dá kdekoliv na
lodi, uvnitř v různých místnostech, ven−
ku na palubě, nejlépe v zádi pod střechou
z plachty. Plujeme a koukáme na to, co
jsme nikdy neviděli a jistě už neuvidíme,
ostrovy na břehu s medvědy, osamělá
stavení trapperů, ledovce až do moře.

Doporučuji přerušit v Juneau, kde je hos−
tel ve vilce. Do Skagway se dostaneme
asi za tři dny plavby. Kdo chce pokračo−
vat cestou za dobrodružstvím, dá se od−
vézt sběrným taxíkem hned ráno do blíz−
ké vesnice, kde je, jako všude v USA
a Kanadě, vynikající informační středis−
ko a kde začíná dodnes populární cesta
zlatokopů přes Chilkoot pass. Pro pře−
chod Chilkoot pass potřebujete stan, spa−
cák a jídlo na 4 dny. O všem, co je potře−
ba vědět, vás ráno poučí ranger nebo
rangerka. Po 2 až 3 dnech pochodu lesem
se dostaneme pod průsmyk, kde je mno−
ho dalších památek z té slavné doby.
V průsmyku jsme na kanadské hranici
a na kanadské straně další nádherná kra−
jina, velká jezera. Už nechám na Vás, jak
se dostanete do Whithorse, již na Yuko−
nu, kde jsou levnější hotely na okraji
města. Jako všude jinde by bylo nejlev−
nější a nejrychlejší letět zpět letadlem do
Vancouveru k letadlu. Lépe je však si
málo připlatit na autobus Greyhound
a projíždět tou nádhernou scenérií mezi
horami, vidět ty kanadské řeky a něco
vydržet. Spojíme−li takto Vancouver, ná−
rodní parky, Inside Passage a trekking
přes Chilkoot pass, máme bezpečný
a přitom nevídaný výlet bez konkurence
v kapse. Není drahý, stačí, když si ne−
koupíme novou sedací soupravu anebo
nějakou skříň do bytu. Někdo je prostě
přes věci, někdo je přes zážitky. Já to pí−
šu pro ty druhé, rád jim třeba přímo po−
radím: Oldřich Bublík, 059 85 Štrbské
Pleso, Slovensko.

ODPOVĚĎ LADISLAVA KAMARÁDA
V minulém čísle Dobrodruha (6/97) jsme vyhověli

žádosti několika známých českých horolezců
a poskytli jim alespoň před odbornou veřejností

prostor pro reakci na články horolezce a fotografa
Ladislava Kamaráda, které v posledních měsících

vycházejí v českých populárních týdenících.
Jak jsme slíbili, uveřejňujeme dnes Kamarádovu

odpověď, a to ve formě, kterou si sám zvolil.

Plně souhlasím se všemi zúčastněnými, že jsem úplný idiot,
nejraději snídám domorodce na rožni, a když se mám dostat do
základního tábora, musejí mně tam „kamarádi na laně“ vynést.
A to není všecko. Ve třech měsících jsem zakousl svou kojnou,
ve čtyřech letech jsem prodával svou starší sestru, kterou jsem
nikdy neměl a která se pak otrávila svítiplynem (kéž mi Hašek
odpustí, že si jeho životopis špatně pamatuji!). Také Reinhold
Messner, když jsem si mu stěžoval, mi řekl: „Du, Laďa, Himma−
laya ist scheiße, laß Simunek, Hruby und das kleine Fisch, wie
heißt er, ja Rybicka, sein“. (pro ty, kteří neumějí německy, pře−
kládám: „Ty, Láďo, Himaláj je sračka, nech Šimůnka, Hrubého,
a tu malou rybu, jak se jmenuje, jo Rybička, být.“) Také šéf Pub−
lic Relations z Chemapolu mně říkal, že nebudou sponzorovat
expedice, u nichž je napřed jasné, že ani jeden vrcholový lezec
nevytáhne paty ze základního tábora. Atp., atp.

Laskavý čtenář jistě pochopil, že tvrzení proti tvrzení (a pá−
nové okolo diskusního stolu Dobrodruha se dopustili daleko
absurdnějších, než jaké já jsem pro názornost zkonstruoval) nic
neřeší a že čím více se do výkalu šlape, tím více to smrdí. Ho−

rolezci a lidé, kteří se o Himaláj zajímají, vědí velmi dobře, jak
se věci mají, a pro ostatní jde jen o senzaci. Kdyby mně šlo
o mediální sebeprezentaci, tak nemám lepší příležitost, než po
vzoru pana prezidenta Havla a pod hrozbou nějaké té kulaté su−
my soudně poprosit Josefa Šimůnka nebo Zdeňka Hrubého, aby
dokázali svá tvrzení. Někdo by řekl pomluvy, ale já říkám tvr−
zení. (Taková možnost tady vždycky je.) Není lepší strategie
pro mediální zviditelňování!

Abych však do nabídnutého dialogu přispěl něčím pozitiv−
ním, tak uznávám svou „komerční“ chybu, a dokonce chápu (a
svým způsobem toleruji) podrážděnou reakci zúčastněných pá−
nů. Donedávna existovaly odděleně dva světy: svět sportovních
výkonů a svět komerce. Tyto světy se v současnosti prostupují,
a dokonce komerční svět má navrch. Nikdo mne nemůže obvi−
nit z toho, že jsem součástí světa komerčního. Vždycky jsem
zastupoval svět sportovních (a jiných, např. fotografických) vý−
konů a choval se velmi nekomerčně. Z tohoto hlediska jsem
psal své články a z tohoto hlediska za svými názory stojím. Vo−
zit do Himaláje lidi bez kondice a zkušeností jenom proto, že na
to mají prostředky, je pro mne nemyslitelné. Za podvod a uráž−
ku sportu považuji – cituji doslova: „…mnohým dokonce stačí
zážitek z toho, když vylezou do určité výše – podle počasí. Jde
ale o to, aby tam byl někdo, kdo těm méně zkušeným řekne:
právě teď je čas vrátit se.“ Z hlediska světa komerce, jak jej pre−
zentují zúčastnění diskutéři, jde však o záležitost naprosto běž−
nou. Soudím tedy, že diskuse okolo stolu se stává diskusí pod
stolem, a tam se nehodlám dostat. Přiznávám však plné právo
všem hájit své světy a vlastní existenci.

LADISLAV KAMARÁD

V naší 7. sezoně ti nabízíme exotické a poznávací zájezdy:
NEW YORK – NIAGARA 28 800,– Kč 16. 4.–25. 4. 1998
USA – národní parky 46 350,– Kč 30. 4.–21. 5. 1998
MALAJSIE – SUMATRA 52 300,– Kč 23. 5.–16. 6. 1998
ALJAŠKA 54 400,– Kč 19. 6.–9. 7. 1998
INDIE 62 900,– Kč 9. 9.–29.9. 1998
PERU 53 990,– Kč 17. 9.–8. 10. 1998
NEPÁL – oblast Everestu 47 900,– Kč 20. 10.–10. 11. 1998
MEXIKO 48 200,– Kč 19. 11.–12. 12. 1998

Taktéž ti nabízíme velký výběr cyklistických zájezdů po Evropě.
Katalog rádi zdarma zašleme.

Průchova 44, Praha 5
Tel., fax: 02/57 21 04 42
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Poušť Namib.

NAMIBIENAMIBIE
RADY PŘED CESTOU

Namibie je originální, okouzlující a fotogenická. Je jednou
z nejřidčeji osídlených zemí černého světadílu a z hlediska

rozmanitosti přírodních krás nemá v Africe konkurenta.
Obrovské okrové duny pouště Namib, bizarně tvarovaná pohoří

polopouštního Damaralandu, jeskyně zdobené kresbami Křováků,
impozantní 160kilometrový kaňon řeky Fish River, rozeklané útesy

pobřeží Atlantiku, zelené trávníky i buš národních parků na severu,
ráj vodních rostlin i ptáků na Okavangu. Slunce tu svítí 300 dní

v roce a naprosto čisté ovzduší dává všemu jasné a kontrastní
barvy, které potěší jak oko návštěvníka, tak i čočku jeho objektivu.

Park Etosha se hemží typickou africkou zvěří, zatímco na chladném
pobřeží sídlí tučňáci, hejna plameňáků a tisíce lachtanů…

Krátké období německé kolonizace zanechalo v Namibii stopy
v podobě tradičního pořádku, evropské architektury a dobrého piva.

Rozloha: 824 000 km čtverečních
(cca 10x větší než ČR)

Počet obyvatel: 1,6 milionu
Hlavní město: Windhoek
Úřední jazyk: Angličtina

Z HISTORIE
Původními obyvateli jihovýchodního

cípu Afriky jsou lovci kmene San neboli
Křováci, lidé nažloutlé pleti a malého
vzrůstu, kteří dodnes žijí přírodním způso−
bem života v odlehlých koutech Namibie.
Postupně sem přesídlili i kmeny Wambo,
Kavango, Herero, Damara, Nama. Roku
1486 se na namibijském pobřeží vylodil
první evropan – portugalský mořeplavec
Diego Cao a až v polovině minulého stole−
tí sem přijíždí první němečtí misionáři.
Roku 1884 je většina země prohlášena ně−
meckou kolonií. Po I. světové válce se stá−
vá mandátním územím Jižní Afriky a po
bouřlivém vývoji v druhé polovině našeho
století získává Namibie  teprve 31. března
1990 nezávislost.

DO NAMIBIE PO CELÝ ROK
Podnebí je polopouštní s teplými dny

a chladnými nocemi. Vzhledem k poloze
pod rovníkem mají roční období ve srov−
nání s evropskými opačný průběh. Léto
trvá od října do března a polední teploty
mohou dosáhnout i 40 stupňů Celsia. Pro
zimní měsíce duben až září jsou typické
příjemné denní teploty okolo 20 stupňů
a studené noci, kdy teploměr může kles−
nout až na 0 °C. Chladný proud Atlantiku
způsobuje odpolední mlhy na pobřeží.
Zřídka zaprší od října do prosince, krátké
prudší deště se objevují od ledna do dub−
na. Přestože většina návštěvníků dává
přednost chladnějším měsícům, v zásadě
neexistuje roční období, kdy by nebylo
příjemné Namibii navštívit.

JAK SE TAM DOSTAT
Na hlavní menzinárodní letiště,

Windhoek International Airport lze
z Prahy letět s Lufthansou, v současné

době třikrát týdně přes Frankfurt, s Aus−
trian Airlines přes Vídeň čtyřikát týdně
a se South African Airlines přes Frank−
furt či Londýn a Johannesburg denně.
Zpáteční letenka v nejlevnější třídě stojí
25 500–30 000 Kč.

VSTUPNÍ FORMALITY
Občané České republiky cestující do

Namibie musí mít cestovní pas platný mi−
nimálně 6 měsíců po plánovaném ukonče−
ní cesty a vstupní víza. Nejbližší Velvy−
slanectví republiky Namibie je ve Vídni.
(K vyřízení víza je nutný: originál pasu,
vyplněný formulář, 2x foto, kopie potvr−
zení letenky. Vízový poplatek je 245
ATS.)

ZDRAVOTNÍ SITUACE
A PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ

Není povinné žádné očkování (kromě
očkování proti žluté zimnici při příjezdu
ze země s jejím výskytem). Návštěvní−
kům je doporučena ochrana proti malárii:
účinné repelenty a antimalarika (v ČR
lze koupit Lariam, předepíše Klinika
geografické medicíny Praha 2, Vinohra−
dy). Malárie se vyskytuje především
v severní části země, parku Etosha, ob−
lasti Caprivi a Kaokoveld. Zdravotnická

zařízení jsou v Namibii na dobré úrovni
a kvalitně vybavené nemocnice najdete
ve všech větších městech. Voda z vodo−
vodů je pitná.

MĚNA
Národní měnou je namibijský dolar

/N$/, který se svou hodnotou rovná v Na−
mibii jihoafrickému Randu /ZAR/.
V JAR je jeho hodnota nižší. Kurz nami−
bijského dolaru vůči americkému se po−
hybuje okolo 4,5 N$ za 1 US$. Jako pla−
tidlo lze použít v obchodech i restaura−
cích Randy i N$. Do země může být
přivezeno maximálně 500 N$. Cestovní
šeky a kreditní karty přijímá většina ob−
chodů, restaurací a hotelů ve městech.

JAK CESTOVAT PO NAMIBII
Letecky

Hlavní letiště pro vnitrostátní linky je
Eros Airport, 4 km od centra hlavního
města Windhoek. Národní letecká spo−
lečnost Air Namibia spojuje pravidelný−
mi lety Katima, Mululo, Keetmanshoop,
Lúderlitz, Mokuti Lodge, Ondangwa,
Oranjemund, Rundu, Swakopmund,
Tsumeb a Walvis Bay.
Autem

5000 km vyasfaltovaných hlavních
silnic spojuje všechna větší města, 40 000
km štěrkových silnic menší sídla. V od−
lehlých oblastech je stav vozovek pod−
statně horší. Pronájem auta vyjde na
1800–3500 Kč denně a společnosti větši−
nou nepůjčují auta řidičům mladším 25
let. Je vyžadován mezinárodní řidičský
průkaz či běžný ŘP s ověřeným překla−
dem. Jezdí se vlevo a provoz je vzhledem
k hustotě obyvatel velmi malý. V letním
období bývají štěrkové silnice rozmáče−
né. Motoristé by měli dávat pozor na zví−
řata, která se na silnici nečekaně objevují
a způsobují vážné dopravní nehody. Pra−
sata bradavičnatá ve dne, antilopy kudu
v noci, domácí zvířata kdykoli. Důležité
je mít s sebou vždy taktéž dostatečnou zá−
sobu benzínu a pitné vody pro případ ne−
hody, neboť na mnoha silnicích po celý
den nepotkáte jiné auto.

Autobusem či vlakem
Pravidelné autobusové linky jsou spí−

še vzácností. Čtyřikrát týdně spojuje bus
Windhoek a Kapské město, autobusové
spojení je též mezi Windhoekem a Wal−
vis Bay přes Swakopmund a mezi Wind−
hoekem a Tsumebem.Větší města spoju−
je železniční síť, vlaky mají osobní i ná−
kladní vagony, staví velmi často
a doprava je to neúnosně pomalá.

NOCLEH
Hotely jsou na slušné evropské úrovni,

ceny se pohybují od 2000 Kč za dvoulůž−
kový pokoj, oblíbené je ubytování na far−
mách, které je však o poznání dražší. Ve
městech i u přírodních atraktivit jsou vět−
šinou dobře vybavená tábořiště a lodže
s bungalovy, vzhledem k omezené kapa−
citě je nutné ubytování předem rezervo−
vat.

FISH RIVER CANYON
Nejzajímavější geologický útvar Na−

mibie se nachází na jihu poblíž jihoafric−
ké hranice. Za tisíce let tu obrovské síly
z nitra země za přispění vody řeky Fish
River vytvořily kaňon dlouhý 160 km,
místy až 27 km široký a 550 metrů hlu−
boký. Nikde v Africe nenajdete nic po−
dobného. Ačkoli nejkrásnější výhledy na
kaňon jsou ze snadno přístupných vy−
hlídkových bodů, uvnitř kaňonu je mož−
né podniknout 85kilometrovou túru, kte−
rá vede podél písečného koryta řeky.
Trasa začíná u severního vyhlídkového
bodu, končí v oblasti teplých minerál−
ních pramenů Ai–Ais a je otevřená pou−
ze od 1. 5. do 30. 9. Túru, která patří
k nejoblíbenějším v jižní Africe, je nut−
né, stejně jako ubytování či tábořiště,
předem rezervovat. Veškerou výbavu je
třeba nést s sebou, cestou nejsou žádné
možnosti přespání ani nákupu.

NAMIB NAUKLUFT PARK
Svou rozlohou 50 000 čtverečních ki−

lometrů je tento park, zahrnující několik
odlišných ekosystémů a geologických at−
rakcí, největší rezervací Afriky. Poušť
Namib patří k nejstarším a nejsušším
pouštím na světě. Nejzajímavější na ní je,
že za tisíce let přiměla mnoho druhů živo−
čichů i rostlin přizpůsobit se dokonale
tvrdým podmínkách života v písečném
moři. Namib je „živá poušť“ se zvěří, co
umí využít vláhu z ranní mlhy, kterou
sem přivane vítr od chladných proudů
Atlantiku, a se semeny rostlin, která čeka−
jí po desetiletí na svých pár kapek vody.
Vlhká oblast Sandwich Harbour a Walvis
Bay jsou během namibijského léta dočas−
ným útočištěm asi 100 000 migrujících
evropských ptáků. Členité pohoří Nauk−
luft na východě parku je ideální pro 1–8

denní pěší tůry a je rezervací horských
zeber.  Snad nejznámější je oblast Sos−
susvlei, prašná pánev obklopená přes 300
metrů vysokými písečnými dunami, které
patří k nejvyšším na světě. Jen zřídka na−
plní řeka Tsauchab pánev vodou a náhle
vzniklá oáza přitahuje antilopy, zebry,
pštrosy i vodomilné ptáky.

NÁRODNÍ PARK ETOSHA
Park Etosha na severu je jednou z nej−

zajímavějších a nejkrásnějších rezervací
zvěře v Africe. Má polopouštní charakter
a jeho srdcem je Etosha Pan, (v překladu
„místo suchých vod“) rozsáhlá plochá
proláklina, pouze v období dešťů zaplně−
ná vodou. Na rozloze 22 270 km tu žije
144 druhů savců, v největším počtu slo−
ni, žirafy, antilopy kudu, impala, pakoně
žíhaní, nosorožci dvourozí, lvi, gepardi,
leopardi, hyeny… Impozantní oryx jiho−
africký je nejtypičtějším a všudepří−
tomným obyvatelem parku. Nejvhodněj−
ším obdobím pro safari je květen–září,
suché a chladnější měsíce, kdy snadno

u vodních zdrojů najdete celou sbírku
zvířat: od slonů až po divoké kočky.
V parku jsou tři dobře vybavené lodže
a při nich tábořiště. U lodže Okaukuejo
je noční osvětlené napajedlo, kde je mož−
né pozorovat zvěř, jež převážně v noci
chodí pít a kde jsou často k vidění noso−
rožci s mláďaty. Ubytování i táboření je
nutné předem rezervovat.

LAHŮDKOVÝ TREKKING
Možností pro trekking je bezpočet.

Nejoblíbenějšími tůrami jsou přechod
Fish River Canyonu (viz výše), přechod
náhorní planiny Waterberg Plateau (42
km), pěší výpravy pohořím Naukluft
Mountains (58 km, 120 km, z klimatic−
kých důvodů povolené jen od 1. 3. do 31.
10.), zajímavé tůry lze podniknout
v poušti Namib. Všechny tůry v Namibii
jsou vhodné především pro zkušené je−
dince, výprava musí být soběstačná a veš−
kerou výbavu je nutné nést s sebou. Bě−
hem tůry je možné setkat se i s nebezpeč−
nou zvěří, jako nosorožcem, buvolem či
oryxem, je tedy nezbytná určitá psychic−
ká odolnost, schopnost rychlé reakce a je
vhodné se před výpravou seznámit se zá−
kladními pravidly bezpečného chování.
Účast na túře je třeba předem rezervovat,
počet vydaných povolení je omezen. Pro
zkušené horolezce je výzvou nejvyšší ho−
ra země Koningstein v pohoří Brandberg.

BOTANICKÉ RARITY
Přímý potomek prehistorických rost−

lin – Welwitschia mirabilis, vyskytující
se u řeky Kuiseb v poušti Namib, je sku−
tečnou botanickou kuriozitou. Přežívá
v poušti, kde vzhledem k minimu vláhy
roste velmi pomalu a dožívá 500–600 let,
největším exepmlářům je patrně okolo
2000 let.

Další zajímavostí je Kokerboom ne−
boli Quiver Tree (v překl. strom–toulec),
neobvyklý druh aloe roste na jihozápadě
ve skalnaté polooušti. 

„MĚSTO DUCHŮ“ KOLMANSKOP
Pozůstatek ranných dob těžby di−

mantů, opuštěné město Kolmanskop, na−
jdete poblíž přímořského města Lu−
derlitz. Po objevení diamantů v roce
1908 bylo založeno asi 300 německými
usedlíky a je dokladem jejich bohatství
a okázalosti životního stylu. Poté, co zde
přestaly být výnosy z těžby zajímavé,
obyvatelé město opustili a jejich vily,
radnice, kasino atd. byly zaváty pískem.

RYBAŘENÍ
Celé pobřeží od Swakopmundu až po

ústí řeky Ugab River přitahuje zájem ry−
bářů. Není vyžadováno žádné povolení,
omezen je však počet a velikost ulove−
ných ryb. Na volném moři je vyhledáva−
ným úlovkem žralok. Rybářská povolení
jsou nutná pro Sandwich Harbour, kde se
tře mnoho druhů ryb, a pro rybaření ve
sladkých vodách. Žije zde na 30 druhů
ryb. Tigerfish, dravá a bojovná tygří ryba
z čeledi lososovitých je nepochybně jed−
ním z nejprestižnějších úlovků na světě
a trofeje přes 10 kg jsou na Zambezi běž−
né. Rybaření je možné po celý rok, nej−
lepší období pro lov tigerfish je srpen až
prosinec.

FOTOGRAFOVÁNÍ
Průzračná atmosféra, celoroční slu−

nečné počasí, fascinující a měnící se kra−
jiny dělají z Namibie ráj pro fotografy.
Mimořádně fotogenické jsou krajiny –
hornatá polopoušť, bizarní skály, poušť
Namib s barevnými dunami a písečnými
víry. V parku Etosha u vodních zdrojů se
dají zachytit zajímavé scény se zvěří. Et−
nicky různorodí obyvatelé Namibie jsou
dalším z řady přitažlivých objektů pro
fotografy. Vždy, když chcete pořídit sní−
mek lidí, je třeba požádat o svolení a pro

Žirafy v národním parku Etosha.

Kokerboom (strom–toulec). Jeho větve
používají Křováci jako toulců.
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S.E.N. Dovolená ‘98 jinak!

Sportovně poznávací zájezdy

NAVŠTÍVÍME: Norsko Lofoty Švédsko Špicberky

Island Finsko Skotsko Irsko Anglie Wales

Holandsko Švýcarsko Rakousko Bretaň Provence

Savojské Alpy Korsika Pyreneje Toskánsko Elba

Dolomity Sicílie Julské Alpy Korfu Kréta Řecko

Turecko Portugalsko Mallorca Malta Ukrajina

Slovinsko Maroko Čína Hongkong Indie Nepál

JAR Keňa Nový Zéland Mexiko Réunion

Pěší turistika cyklistika rafting exotika

S.E.N. Korunní 79 Praha 130 00

tel./fax: 02/2425 6999 sen netforce.cz

BAREVNÝ KATALOG ZAŠLEME ZDARMA!

CHYSTÁ SE MEZINÁRODNÍCHYSTÁ SE MEZINÁRODNÍ
HORSKÝ MARATÓNHORSKÝ MARATÓN

Ve dnech 10. a 11. října poblíž Luhačovic v oblasti Vizo−
vických vrchů proběhne 1. ročník GEMMA MARATHON
ORIENTEERING, závodu, který patří do mezinárodního seriá−
lu tzv. horských maratónů. Závod bude zařazen do letošního In−
ternational marathon orienteering trophy 1998 jako 8. závod
v pořadí z deseti.

1) 31. 5. až 1. 6., 17. ročník, RAID IGN–FRANCITAL
(Francie)

2) 27. 6. až 28. 6., 3. ročník, RAID MILLET–ALTITUDE
(Francie)

3) 4. 7. až 5. 7., 9. ročník, TRANSFORESTIERE (Belgie)

4) 31. 7. až 2. 8., 44. ročník, FJALLORIENTEERING
(Švédsko) bez vybavení

5) 15. 8. až 18. 8., 23. ročník, MAMMUT MOUNTAIN
MARATHON (Švýcarsko),

6) konec srpna, , LOWE ALPIN MOUNTAIN MA−
RATHON (Velká Británie)

7) 5. 9. až 6. 9., 3. ročník, RAID BOMBIS (Francie)

8) 10. 10. až 11. 10., 1. ročník, GEMMA MARATHON
ORIENTEERING (Česká republika)

9) 17. 10. až 18. 10., 1. ročník, SLOVENIAN OPEN
(Slovinsko) bez vybavení

10) 7. 11. až 8. 11., 1. ročník, CZECH MAMMUT MOUN−
TAIN ORIENTEERING (Česká republika) bez vybavení

Horský orientační maratón je sportovní odvětví, které si na−
šlo nejvíce příznivců ve Francii a ve Švýcarsku. Nejstarším zá−
vodem je švýcarský MAMMUT MOUNTAIN MARATHON,
který bude mít v letošním roce svůj 23. ročník. V minulých le−
tech nesl tento závod název OK KARRIMOR. Největším závo−
dem série je francouzský RAID IGN–FRANCITAL, kde při
loňském 16. ročníku startovalo na 3000 nadšenců. V naprosté
většině se jedná o dvoudenní akce, při
kterých mezi sebou soutěží dvoučlenné
týmy na tratích v přírodě podle mapy.
V jistém smyslu se jedná o obdobu orien−
tačního běhu, ale běh není vždy tím
správným označením pro daný pohyb,
protože většina účastníků absolvuje trať
spíše jako zrychlený přesun. Nejrychlejší
časy těch nejlepších jsou v rozmezí 3,5 až
4,5 hodiny, což není dáno pouze nároč−
ností tratí, ale hlavně povinným vybave−
ním, které musí mít každý účastník s se−
bou. Jde o jakousi povinnou zátěž, která
není dána pevně vahou, ale předepsaným
složením. Soutěž je vymyšlena tak, že
první den odstartují všechny týmy společ−

ně a do cíle první etapy dorazí ve dvojicích podle mapy. V cíli
je jim změřen čas. Poté už mají jediný problém, postavit stan
a přežít do rána následujícího dne. Ráno jsou všichni vzbuzeni
a odstartují na druhou etapu. A když přežijí, dorazí do cíle, kde
po součtu časů z obou etap zaujmou odpovídající pořadí ve své
kategorii. Základní členění kategorií je podle složení týmů
(dvojic). Tedy buď dva muži, dvě ženy nebo mix. Další členění
je podle výkonnosti. Ti nejzdatnější muži absolvují během dvou
dnů kolem 70 kilometrů. Ženy kolem 45 kilometrů. U nejméně
náročných kategorií je trať obou etap kratší než 30 kilometrů
a absolvují ji i malé děti.
Povinné vybavení je následující:
Pro tým: 1 dvoumístný stan s podlážkou a ukotvením do země,
1 vařič, 1 nádoba na vaření, 1 lékárnička, 1 polní láhev s vodou,
jídlo na dva dny, 1 tužka.
Pro jednotlivce: 1 pár bot s hrubou podrážkou, 1 batoh, 1 spa−
cák, 1 baterka, 1 kalhoty (šusťáky, elasťáky), 1 triko, 1 teplý
svetr nebo bunda, 1 pár teplých ponožek, 1 nepromokavé oble−
čení–pláštěnka, 1 teplé spodní prádlo, 1 píšťalka, 1 buzola.

Vybavení je před závodem i v jeho průběhu kontrolováno.
Stejně jako to, zda se dvojice nerozdělila a zda absolvuje celou
soutěž společně.

Podrobnější informace můžete získat na adrese: GEMMA
MARATHON ORIENTEERING, nám. T. G. Masaryka 119,
763 12 VIZOVICE nebo na telefonu i faxu 067/953247.
Termíny horských orientačních běhů v ČR v roce 1998:
21. 3. 1998 BRUTUS EXTRÉME ORIENTEERING

– Vizovice
10.–11. 10. 1998 GEMMA MARATHON ORIENTEERING

– Luhačovice
24.–25. 10. 1998 BRNO HARDMAN ORIENTEERING

– Brno
7.–8. 11. 1998 CZECH MAMMUT MOUNTAIN

ORIENTEERING – Jince

CYKLISTÉ OPĚT PŘES ČESKOU REPUBLIKU
Dne 21. srpna 1998 v 9.00 odstartuje

v Šubrtově ulici v Ostravě již podruhé
cyklistický závod „Celou Českou repub−
likou“. Závod se jede na 1100 kilometrů
a jeho trasa vede z Ostravy do Hradce
Králové, Teplic, Karlových Varů, Plzně,
Jihlavy, Prostějova a zpět do Ostravy.
Časový limit je vítězův čas plus 16 ho−
din, maximálně však do 24 hodin dne 23.
srpna 1998.

První ročník závodu se uskutečnil
vloni. Přestože o něj projevilo zájem
přes 50 tazatelů, nakonec se zřejmě za−

lekli obtížnosti závodu a na start přijeli
jen tři. Největší favorit, Jaroslav Pavelka
– vítěz řady mezinárodních desetiná−
sobných triatlonů a druhý v cyklistickém
ultramaratonu Evropou v roce 1996 –
odstoupil po 300 kilometrech po totální
dehydrataci. V závodě tak zbyli pouze
dva závodníci – Milan Urban z Dobřiče
(ročník 1963) a Tomáš Celta (ročník
1973). Tito dva závodníci se drželi celý
závod v závěsu a i do cíle dojeli ve stej−
ném čase. Pořadatelé doufají, že letošní
ročník bude obsazen větším počtem bor−
ců, a tudíž bude mít více soutěžní cha−
rakter.

Bližší informace můžete získat na Bi−
ke Maraton Club Ostrava, Tomáš Po−
láček, Moravská Ostrava 30, Dubna 1,
tel./zázn.: 069/614 28 17, 23 56 60.

FESTIVAL VFESTIVAL V TEPLICÍCHTEPLICÍCH
LÁKÁ AMATÉRYLÁKÁ AMATÉRY

Mezinárodní horolezecký filmový
festival v Teplicích nad Metují vyhlašuje
při příležitosti konání letošního jubilejní−
ho 15. ročníku dvě soutěže pro širokou
amatérskou veřejnost z Čech a Sloven−
ska, putující po kopcovitém světě s ka−
merou nebo foťákem.

Soutěž první, zvaná Filmová, bude
přijímat jakékoliv snímky natočené na
video, případně ozvučené, limitované ča−
sem do pěti minut a zaměřené na spor−
tovní aktivity v horách (horolezectví ve
všech podobách, paragliding, lyžování,
snowboard, divoká voda, skialpinismus,
MTB a jiné další zábavy). Filmy musí
být na formátu VHS.

Druhá soutěž, Fotografická, je zamě−
řena toliko na horolezectví. Na přihláše−
ných fotografiích musí být horolezec
v akci. Je jedno, zda se akce bude ode−
hrávat ve vysokých horách nebo na ska−
lách či kamenech. Do soutěže budou při−

jímány barevné fotografie 20x30 cm,
maximálně pět kusů od jednoho autora.

Do filmové soutěže bude Festivalo−
vou radou vybráno nejlepších 20 přihlá−
šených snímků, ty budou promítnuty
v pátek 28. srpna 1998 v letním kině na
koupališti a diváci sami rozhodnou o ví−
tězi. V případě tradičně hnusného počasí
se akce uskuteční v kině.

Třicet nejlepších fotek bude vystave−
no během celého festivalu v části obvyk−
lé výstavní místnosti, do soutěže je vybe−
rou renomovaní fotografové a o vítězi
opět rozhodnou diváci. Systém hlasování
se dozvíte přímo na festivalu.

Obě soutěže mají uzávěrku 15. červen−
ce 1998. Pokud by někdo věděl, že jeho dí−
lo vznikne po tomto termínu, může zažá−
dat o výjimku. Soutěže budou dotovány.

Vyžaduje se, aby s každým přihláše−
ným dílem, ať už filmovým nebo fotogra−
fickým, přišly písemné údaje o autorovi
a vlastní práci. To znamená jméno, byd−
liště, telefony, u fotek názvy oblastí, kde
vznikly, jména horolezců apod. U filmů
datum vzniku, režii, kameru, střih, jména
aktérů, v případě hudebního doprovodu
autora hudby, a přiložte krátký obsah. Na
tuto soutěž se nevztahují festivalová pra−
vidla.

Všichni, jejichž práce budou vybrány
do finálových soutěží na festivalu, o tom
budou uvědomeni písemně. Vlastní vy−
hlášení výsledků bude provedeno v nedě−
li od 11.00 hodin před kinem.

Adresa pro zaslání soutěžních snímků
je: Mezinárodní horolezecký filmový
festival, Rooseveltova 15, Teplice nad
Metují, 549 57. Na zásilku napište „ama−
térská soutěž“. Vývoj můžete sledovat na
Internetu http://www.rockart.cz.mhff.

– MP –

STARÁ ČÍSLA
DOBRODRUHA UŽ DOŠLA

Po oznámení v čísle 6/97 DB, že má−
me na skladě ještě některá starší čísla
Dobrodruha a že je možné si je objednat,
nám přišlo tolik objednávek, že všechna
starší čísla již došla. Výjimku tvoří pou−
ze číslo 3/97, kterého jsme z propagač−
ních důvodů vytiskli o několik tisíc více
a které bude ze stejných důvodů rozdává−
no zdarma na veletrhu Sport Prague 98
ve stánku Vydavatelského domu Svět.

Prosíme proto, neposílejte nám již pe−
níze za starší čísla, neboť je Vám již ne−
můžeme poslat a museli bychom Vám
peníze složitým způsobem vracet. Rov−
něž do budoucnosti nepočítáme s tím, že
budeme udržovat určitou zásobu starších
čísel na skladě, a proto se, prosíme, na
nás neobracejte ani se žádostí o právě vy−
šlá čísla, neboť veškerý náklad zasíláme
do maloobchodů, které Dobrodruha pro−
dávají, předplatitelům a do běžné distri−
buční sítě.

Děkujeme za pochopení
Redakce

ZÁJEZDY PRO 6–12 OSOB

s MACKEM

Evropou pěšky i po vodě
Litva – velká vodácká cesta

14. 5.–27. 5., 6980 Kč

Island a Faerské ostrovy
29. 5.–21. 6., 32.800 Kč

To nejkrásnější z Pobaltí
6. 6.–19. 6., 9.760 Kč

Puszta–Hortobágy
evropská step

29. 6.–6. 7., 4.970 Kč

Julské Alpy ve Slovinsku
– VHT

17. 8.–23. 8., 3.890 Kč

Na jachtě
po Mazurských jezerech

21. 8.–28. 8., 7.130 Kč

Podkarpatská Rus v pohorách
8. 9.–17. 9., 3.980 Kč

Lotyšsko – po řece Gauja
10. 9.–19. 9., 7.900 Kč

Chorvatské národní parky
21. 9.–2. 10., 7.880 Kč

Nabídku a informace zašleme.

MAlá CEstovní Kancelář
538 25 Nasavrky 277

tel. 0455/97555 (677555)
fax 0455/97469 (677469)

PŘEDPLATNÉ
Předplatit lze jednotlivá čísla vycházející do konce běžného roku, která ještě nevyšla.
Starší čísla nemáme na skladě, neboť veškerý náklad jde maloobchodům, které časopis
prodávají, předplatitelům a do distribuční sítě. Máte−li zájem předplatit čísla, která vyjdou
do konce roku 1998, lze tak učinit pouze zasláním příslušné částky složenkou typu C na
adresu: Časopis Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10 (tel./fax: 02/749468). Ce−
na jednoho výtisku činí 18,– Kč. Předplatné od č. 2/98 do č. 6/98 tedy např. činí 90,– Kč.
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NA CESTU
Celá oblast je poměrně dobře pokrytá

množstvím divokých stezek a horských
chodníků. Jde pouze o to, správně se
zorientovat. Turistické značky zde zastu−
pují kamenní mužíci, často je jediným
vodítkem pouze řeka či v dálce se rýsují−
cí průsmyk. Od toho se odvíjí náročnost
zvolené trasy. Je rozdíl stoupat s dvaceti−
kilovým batohem do třítisícového sedla
nebo ještě o další tři tisíce metrů výš.
Stejně tak při nezbytných a častých tra−
verzech divokých bystřin a řek. Při výbě−
ru je proto vhodné velice pečlivě sledo−
vat čísílka vedle souřadnic, všímat si
velikosti ledovců, a tím pádem i mohut−
nosti řek. Nedocenitelným pomocníkem
a tichým společníkem je některý z tre−
kařských průvodců, které obsahují popi−
sy známých a zavedených tras, obvykle
doplněných přehlednou mapkou, vhod−
nými místy pro nocleh, a hlavními úska−
lími. Klasikou je Trekking in the Indian
Himalaya (1997) od Lonely Planet, pří−
padně Hiking in Zanskar and Ladakh
(1987), či India’s Western Himalaya
(1992) od Insight Guides.

Klíčovou otázkou je rovněž správné
vybavení. Vybrat jej je často zapeklitý
problém. Obecně převládá přístup: radě−
ji to vezmu, ono by se to mohlo hodit.
Později praxe a záda ukážou, že věc byla
naprosto nedůležitá. V opačném případě
si nadáváme do tupců a lajdáků, tedy
pakliže jsme ještě naživu. Mezi nepostra−
datelné věci v prvé řadě patří teplé oble−
čení. Ideální kombinací je spodní thermo
prádlo (Moira), kamaše, svetr (vlna), leh−
ká péřová bunda, a nepromokavý vrchní
komplet (GoreTex, Sympatex, Aquatex),
rukavice, a čepice. Kvalitní spacák
(vzhledem k suchému klimatu nejlépe
péřový), plus žďárák či stan, do kterého
se schováte. Pro první mluví lehkost
a skladnost, pro druhé komfort, možnost
vaření, sušení prádla, atd. Poslední ne−
zbytností je vařič. Až na zanedbatelné
výjimky je v Indii prakticky vyloučené
sehnat plynové bomby, volba tedy padá
jednoduše na benzín. Multifunkční vaři−
če polykající od benzínu, petroleje, až po
naftu mají přednost. A samozřejmě, nůž

a sirky. Mezi další výbavu patři kvalitní
trekkingové boty, u kterých se více než
nepromokavost ocení pohodlnost. Něko−
lik metrů tenké horolezecké smyce se
ocení při překonávání obzvláště pekel−
ných bystřin. Dobrý batoh se pozná po
několika dnech pochodu v horách. I když
i ten sebedokonalejší budete ke konci
proklínat. To prostě patří k trekkingu.

NEBEZPEČÍ
Fyzická kondice i psychický stav se

nejpravdivěji projeví v nejvzdálenějším
místě od civilizace. Přípravu na trek se
proto rozhodně nevyplácí podcenit nebo
ošidit. Všechny potenciální problémy
plynou zpravidla z nadmořské výšky
a velké fyzické námahy. Aklimatizace by
měla probíhat postupně, s vystoupáním
ne více jak 300 výškových metrů za den.
Příznaky výškové nemoci jsou: únava,
ztráta chuti, bolest hlavy, křeče, nespa−

vost, lapání po dechu. Při jejich projevu
je nezbytný okamžitý sestup. Z infek−
čních chorob, které si v Indii libují, je
největším zlem hepatitida áčkového ty−
pu, proti které je vhodné získat ještě před
odletem očkování. Tyf, cholera, malárie,
a meningitida se sice také potulují ko−
lem, avšak jejich získání by bylo příliš
velkým pechem. Poměrně častým proje−

vem změny prostředí, spojeným se špí−
nou, nekvalitním jídlem, a zvýšenou fy−
zickou námahou, je průjem. Od lehké
formy až po těžkou sra…, provázenou
horečkami a zvracením. Zachování zdra−
ví úzce souvisí s hygienou a prevencí.
Především je to zajištění pitné vody, což
v Indii bývá často problém číslo jedna.
Převaření, použití jodinových tablet,
eventuálně vodního filtru zajistí dostatek
kvalitní vody. Ta má v horách ještě větší
význam než v nížinách. Doporučuje se

vypít až pět litrů
tekutin denně.
Další nebezpečí
představují ex−
trémní výkyvy
teplot. Omrznutí
a spálení kůže
může nastat v ten
samý den. Preven−
cí jsou dobré oble−
čení, sluneční brý−
le a ochranný
krém. Na rozdíl
od jiných koutů
světa je nebezpečí
od divoké zvěře
a hadů minimální.
Co by měla obsa−
hovat lékarnička:
jehlu a nit, elastic−

ké obinadlo, náplasti, antiseptikum na
otevřené rány, antibiotika na infekce,
černé uhlí či Reasec na průjem, prášky na
bolení v krku a lehké chřipky, jodinové
tablety do vody, sluneční krém.

JAK SE POHYBOVAT
Nestačí pouze hodit bágl na záda a „so

long!“. Nejprve se musím do Himálaje

vůbec dostat, a potom, na určitých mís−
tech, využít místní dopravy. Mezi hlavní
výchozí body pro trekking v indickém
Himálaji patří Manali, Leh, a Shrinagar.
Mezi těmito městy je samozřejmě množ−
ství městeček, vesnic, a osad. Jejich do−
stupnost ovšem závisí na geografických
podmínkách. Jinými slovy řečeno, někam
se nedostanete jinak, než po svých. Indic−
ké Aerolinie (Malhotra Bldg., Connaught
Place, New Delhi, tel.: 331 0517) nabízí
lety do Lehu (86 USD), Shrinagaru (92
USD), a Bhuntaru (123 USD) – hodinu
a půl jízdy od Manali. Společnost rovněž
provozuje let mezi Lehem a Shrinagarem
(43 USD), který je považován za
nejspektakulárnější let na světě. Zážitek
ovšem poskytuje i autobusová doprava.
Poté, co Evropan přivykne pravidlu „po−
zor, jedu!“, může poměrně zblízka zkou−
mat sociální složení místního obyvatel−
stva. Na některých vytížených linkách
budete mít štěstí, když vás na sedadle pro
tři bude sedět jen o jednoho víc. Do auto−
busu se vejde nebývalé množství lidí,
a připočteme−li i ty na střeše, neubráníme
se představě přelidněné pojízdné rakve.
Obzvláště v situacích, kdy sjetá kola au−
tobusu míjí v deseticentimetrové vzdále−
nosti utržené kraje kopců, které se, mnoh−
dy i s pozůstatky vozidel, válí hluboko
v údolí. Přistoupíme−li na místní filozofii:

Bůh dal, Bůh vzal, bude se nám cestovat
rozhodně pokojněji. Z Dillí operuje mno−
ho autobusových linek do Manali (cca 15
hodin jízdy, 300–400 Rs), i do Jammu
(12 hodin, 220 Rs). Odtud je dalších 10
hodin do Shrinagaru (100–210 Rs). Obě
města jsou spojena s Lehem a tyto „silni−
ce“ zároveň představují jediné pozemské
spojení Lehu se světem (slovo silnice je
v některých pasážích zcela neadekvátní
pojem). Cestu dlouhou 473 km zvládne
autobus za dva dny, s přenocováním
v Sarchu či Panamiku (350–700 Rs). Je
druhou nejvyšší sjízdnou silnicí na světě,
s klíčovými průsmyky Lachalung La
(5030) a Taglung La (5360). Ostatně ty
limitují sjízdnost cesty na období konec
června – začátek října. Cesta ze Shrinaga−
ru do Lehu měří 450 km a trvá dva dlou−
hé dny s přenocováním v Kargilu
(220–350 Rs). I když je nejvyšší průsmyk
Zoji La vysoký pouze 3530, svojí nároč−
ností předčí průsmyky mnohem vyšší.
Cesta je sjízdná od poloviny června do
poloviny října. Především ke konci sezó−
ny je dobré vychytat správný den odjez−
du. V případě náhlých a předčasných sně−
hových bouřek se obě silnice naráz uza−
vřou, a jediná přístupová trasa vede
vzduchem. Při nastalé panice uvězněných
turistů jsou však všechny lety ihned bez−
nadějně vyprodány. Pro klid duše je pro−
to dobré zamluvit si letenku na určité da−
tum. Indie má jednu z nejhustších želez−
ničních sítí na světě, nicméně pouze po
úpatí Himálaje. Spojení připadající v úva−
hu existují mezi Dillím a Shimlou (Kalka
Mail, Himayalan Queen, 100–290 Rs) –
odtud 10 hodin autobusem do Manali
(220 Rs), a mezi Dillím a Jammu (Shali−
mar Express, Jammu Express, Jammu
Mail, 170–530 Rs) – dále viz autobus
Jammu–Shrinagar. Alternativním způso−
bem cestování je stop. Zpravidla zastaví
jak autobusy, tak náklaďáky. Jízdné je
přibližně stejné.

CO JÍST
Ve všech výchozích bodech je mož−

nost pořídit potraviny na celý trek. Od
základních surovin (rýže, těstoviny, fa−
zole, polévky, müssli), přes konzervova−
né (sýry a ryby), až po pochutiny (čoko−
láda, sušené ovoce, med, sušenky). Zde
je rovněž jediná příležitost sehnat benzín
do vařiče. Ve vesnicích a osadách na tre−
ku se seženou pouze instantní polévky
a sušenky. Na přestupních stanicích by
bylo neodpustitelné nevyužít místního
pohostinství. Indická, tibetská, čínská
a kašmírská kuchyně jsou vynikající,
velká bašta přijde na 30–70 Rs. Národ−
ním nápojem je čaj s mlékem – přeslaze−
ná bílá břečka. Na požádání lze získat
černý, neslazený čaj. Prakticky všude je
dostupná nezávadná voda v plastikových
láhvích, plus místní i exportní kolaloky.
Pivo je k mání pouze místní v obchodech
s alkoholem, podprůměrné chuti i kvali−
ty, v ceně 50–90 Rs za láhev.

FILIP ŠILHAN

TREKKINGTREKKING
V INDICKÉM HIMÁLAJI
Pod pojmem trekking

v Himálaji se většině lidí
vybaví dva známé nepálské

treky k Everestu
a kolem Annapúrny

Trekovat lze však
i v řadě dalších himálajských

oblastí, mj. i v jejich
indické části.

Horolezec Filip Šilhan 
v minulém roce

měsíc trekoval v Punjabském
a Kašmírském Himálaji,

o čemž nám přináší
informace.

(Dokončení v příštím čísle)


